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Szerkesztői iroda: 

Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi részét 
megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija: 

Egész évre o 32 korona. 
élévre 16 korona. 

Negyedévre 
Egy hóra 

Egyes szám ára 10 fillér. 

8 korona. 
, 83 korona. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

Kiadó-hivatal : 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 383-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 8 fillér. Gyárosok, kereske- 

dők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 2 korona. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 60 fillér. 

Hivatalos közlemények sora 10 korona. 

Nyilttéri ozikkek garmond sora után 40 fillér fizetendő. 

A protestántismus mint.... 
„objektum". 

Nap nap után halljuk a protes- 
tánsok panaszát, jajkiáltását, itt is, ott 
is vészt jelezve. Emit még csak csirá- 
jában jelentkezik a baj, amott már 
ijesztő mérvet öltött magára. Itt még 
csak hamu alatt lappang a parázs, ott 
már lángokban ég minden. Bizony, nem 
hiába panaszkodnak, elkell ismerni: 
baj van! Kiváló férfiak keresik, kutat- 
ják a baj okát, eredetét, de nagyon 
kevesen fedezik föl az igazi forrást. 
Vagy nem találják föl, vagy nem me- 
rik nyiltan megmondani; pedig tudjuk, 
hogy a betegség gyógyitásához a leg- 
első és legfőbb szükség a diagnozis 
megállapitása. ; 

Nagy érdeme Szöcs Farkas theol. 
tanárnak, hogy a leplet bátran lerán- 
totta - s ha későn is - de a baj 
forrását nyiltan föltárta. Érezte eddig 
is mindenki, hogy hol van a baj, de 
kimondani nem igen volt bátorsága. 
Igen, valljuk meg öőszintén: a pártpo- 
litika az oka, hogy a protestánstismus 
lejtőre jutott! A 70-es években az akko- 
ri szabadelvügpárt karjaiba jutott s ennek 
másfél évtizeden át tartott uralkodása 
idejen a politikai hatalom birtokában 
alig tett valamit az egyház belső erői- 

nek és szerveinek gondos kiépitésére. 
Hogy is tett volna, hisz prot. férfiu 

ült a kormányon, a ki a pátens ide- 

jében oly merészül védte egyházának 

jogait, ily férfiu kormányzása alatt pi- 

henhetünk, heverhetünk nyugodtan, 
nincs szükség erősitő munkára? Igy 
gondolkoztak a vezérek, igy a katonák, 
s mint mottó szállott szét a hazában 
Bánffy alatt is. 

De, ha csak ennyi hatása lett 
volna a hires prot. uralomnak!? 

Mikor Bécs észrevette, hogy az 
egykor dühös protestáns és ellenzéki 
vezér a husos fazék mellett megszeli- 

dült, akkor elérkezettnek látta az időt 

arra, hogy prot. aegis alatt keresztül- 

vigye azt, a mi után 300 év óta 

sóvárog. 

Alkalmas volt nagyon az idő; hisz 
magyar ember kormányoz s hozzá még 
nagy protestáns; erre hallgatunk, ezt 
követjük árkon-bokron! 

A munka megkezdődött, fölhang- 
zott: az iskolaállamositás, kongrua stb. 

Nem volt hiány hangzatos frázi- 
sokban is! Az egyház válláról le kell 
emelni a terhet; meg kell menteni a 
szegény prot. papságot a nyomortól! 

Az egyház, a haza érdekében!! 
És mit nyert az egyház az államosi- 
tással? Azt, hogy elvesztette „vetemé- 
nyes kertjeit:, kibocsátva kezéből az 
ifjuság nevelését. Hát a kongruával? 
Azt, hogy a papságot elvonta a nép 
érdekköréből, a gyülekezet és lelki- 
pásztor között megrenditette az er- 
kölcsi bizalmat, söt fölébresztette a 
hivek ellenszenvét (hogy ne mondjam: 

gyülöletét), hogy a hatalom befolyása 
alá került az egyház, hogy az állam 
keze akár a szószékig is elér. 

Még nem is oly régen történt 
mindez s már is lavinaszerüen nő a 
veszedelem. 

Hallható a panasz, a siránkozás 
mindenfele. Gondolkoznak uj, a meg- 
változott viszonyokhoz alkalmazott esz- 
közökről. Halljuk a fölhangzó jelszava- 
kat: intenzivebbé kell tenni az egyházi 
életet; emelni kell a lelkésznevelés 
niveauját, egyházmegyei és kerületi 

ertekezleteket kell tartani, prot. napi- 
lapot alapitani, olvasó-estéket rendezni 
stb. Kapkodás a szalmaszálhoz! De 
nem tudunk a kivitelre gondolni is, 
a legtöbb esetben már a kezdetnél 
megfeneklünk. Megrökönyödve kérdez- 
zük magunktól, miért kellett nekünk 
az iskolákat feladni, az alamizsnaszerü 
kongruát elfogadni? Nem találhattunk 
volna-e más, alkalmasabb módot az e 
téren valóban létező hiányok pótlására ? 
Államositás! Oh, hogy ez a mézes- 
mázos madzag minket is megragadott! 
De mi is az államositás? Egy kiváló 
tanférfiu mondá: Semmi egyéb, mint- 

hogy kényelem-szeretetből nem mi 
nyulunk zsebünkbe, hanem meginstáljuk 
a finánczot, a ki szivesen teljesiti is 
kérésünket, egy részét visszacsusztatva 
másik zsebünkbe. 

Ugyan miért kellett a finánczhoz 
fordulni s a 300 év alatt könynyel-vér- 
rel megvédelmezett autonomián rést 
ütni? A Tisza-Bánffy urék kedvéért ! 
Az ő vezérletük alatt vitetett keresztül 
mindez; jó szolgálatot akartak tenni 
ottan, hol a protestantismus keletke- 
zése óta mindig szálka volt. 

Cséljukat érték! A protestantismus 

napról-napra gyengül, ereje fogy, a 
lejtőn rohamosan sülyed! Harmincz év 
előtt 2293 százalék volt a protestán- 
sok száma, ma 195 százalékra csök- 
kent. A kitérések pedig oly nagy 
arányuak, hogy már sokan ki is szá- 

mitották, hogy 50 év alatt teljesen el- 

pusztul a protestantismus. 

Ime az eredménye annak, hogy 
a politika bevitetett az egyházi életbe. 
Ime hová jutott a prot. egyház a 30 
éves alkotmányos aera alatt, melyből 
mintegy 20 éven át prot. férfiak kor- 
mányoztak. Nem volt köszönet azon 
támogatásban soha, melyben az ilyenek 
részéről az egyház részesült. 

Nem! Mert „pártpotitikai objek- 
tum-nak tekintettek s nem egyszer 
kortes czélokra használták föl. Elvesz- 
tette az egyház önállóságát, régi ere- 
jét, sőt tekintélyét is. Látva azt, hogy 
a protestántismus - mely hajdan a 
Bocskay, Bethlen, Rákóczvyak alatt min- 
dig a nemzeti jogok és szabadság vé- 
delmében vérzett el - most azoknak 
elkobzásához, mint eszköz, gyakran föl- 
használtatik s egyesek nagvyravágyásá- 
nak kielégitéséhez hátát lépcsőül fől- 
kinálja. 

S vajjon kiknek köszönhetjük ezen 
kedvezőtlen, semmi jó reménnyel nem 
kecsegtető állapotot? Nem másnak, 
mint nagyravágyó férfiainknak, kik czél- 
jok elérésére nem riadtak vissza sem- 
mi eszköztől s a kikre mi is elmond- 
hatjuk: 

Ments meg Uram az ilyen bará- 
taimtól, valahogy csak elbánok ellensé- 
geimunel ! 

Református. 

Politikai hirek. 
Az államtitkár mandátuma. Bu- 

dapestről irják, hogy ez idő szerint a keres- 
kedelemügyi miniszterium két államtitkárának 
nincs mandátumuk a képviselőházban. Ezek 
közül most dr. Nagy Ferencznek akarnak 
hirtelenében mandátumot szerezni s főképpen 
azért, mert a kereskedelmi törvény reviziójá- 
nálezt a javaslatot képviselnie kell. Hir sze- 
rint K. Jónás Ődön lemond a máramarosme- 
gyei visói mandátumról s ebben a kerület- 
ben Nagy Ferencz fog fellépoi. 

A közigazgatási tanfolyamok fel- 
állitása. A belügyminiszteriumban a köz- 
igazgatási tanfolyamok ügyében megtartott 
ankénten a vélemények megegyeztek abban, 
hogy a tanfolyamok az idén szeptember el- 
sején megnyithatók. Közigazgatási tanfolya- 
mokat rendeznek a következő városokban : 
Budapest, Kolozsvár, Kassa, Pozsony, Deb- 
reczen, Marosvásárhely, Pécs, Mármarossziget, 
Szombathely és Nagybecskereken. Az anké- 
ten a belügyminiszterium részéről Gulner 
Gyula és Széll Ignácz államtitkárok és Né- 
methy osztálytanácsos vettek rész, kivülök a 

városok és megyék főispánjai és Ruffy Pál 
orsz. képviselő a közigazgatási tanfolyamok- 

ról szólo törvényjavaslat képviselőházi elő- 

adója. 

Hegedüs Sándor Kolozsvárt. 
Kolozsvár, jun. 29. 

Tisztelettel és a legmélyebb szeretettel 

fogadta Kolozsvár város közönsége Hegedüs 

Sándor kereskedelmi minisztert. 

A fogadtatás bensősége azt mutatta, 

hogy nemcsak a minisztert és képviselőt 

óhajtotta a város közönsége fogadni, hanem 

a város szülöttét s annak hü fiát, a ki 

közénk jött azért, hogy ifjukori szép emlé- 

keinek nagyobb czeremonia nélkül szenteljen 

egy pár perczet. 

Az a bensőségteljes szeretetnyilvánitás, 

melylyel a város közönsége Hegedüs Sán- 

ispán kiséretében a város 

dornak adózott, nem a miniszternek szólott, 

hanem a város legkiválóbb polgárának, a 

kineka mai rendkivüli közgyülésen egyhangu 

lelkesedéssel megszavazott diszpolgári okleve- 

lét az őszinte, benső és igaz szeretet az 
aranynál sokkal szebb zománczczal vonja be. 

A református kollegium egykori kiváló 
és jeles diákja még élő tanulótársaival össze- 

jött, hogy a multak emlékeinek áldozzanak. 

Harminczöt év előtt oszoltak szét; 

akkor még 18-19 éves ifjak voltak azok, 

a kiknek egy része ma deresedő hajjal idézi 

emlékezetébe a fiatal évek verőfényes nap- 

jainak számos vidám perczét. 
A még élő tanulótársak közül meg- 

jelentek : 

Baranyay Imre honvédezredes, Fenyő 

Lajos magánzó, Gyulay Árpád pénzügyi tan., 
Herczegh Lajos m. á. v. felügyelő, Hory 

Béla árvaszéki elnök, Jakabházy Dani ev. 

ref. lelkész, Jónás Bálint ev. ref. lelkész, 

Krizbay Béla földbirtokos, Losonczi György 

miniszt. oszt. tanácsos, Matskási Sándor 

tanár, Máthó Imre irodatiszt, Molnár Géza 

kir. táblabiró, Németh János törvényszéki 

biró, Schilling Ottó kir. közjegyző, Szabó 

Gyula ügyvéd, Szász Pál mérnök, Végh Gyula 

m. á. v. ellenőr. 

Hegedüs üdvözlése a pályaudvaron. 

Ma már kora reggel kivonult Kolozsvár 

előkelő közönsége Hegedüs Sándor és csa- 

ládja fogadtatására. A pályaudvaron tisztel- 

gők soraiban ott láttuk a következőket: 
Gr. Béldi Ákos főispán, dr. Nagy Mór 

h. polgármester, br. Feilitzsen Arthur és 

Sándor József képviselők, Deák Pál főkapi- 

tány, Fekete Nagy Béla tanácsos, Kiss Sán- 

dor igazgató, Török Sáudor főmérnök, Kovács 

János tanár, Sárkány Lajos igazgató, Hory 

Béla árvaszéki elnök, Gidófalvi István fő- 

gondnok, Pollák Samu, Nagy Dezső, a mü- 

malom igazgatója, az orthodox izraelita hit- 

község részéről Glazner Samu főrabbi, Smiel 

Dávid hitközségi elnök, Hübschmann vál. tag, 

Nagy Lajos tanácsos, Gámán Zsigmond, dr. 

Gámán József, Benigni Samu, Hevesi József, 

Csernyánszky Lajos, Mattay Kálmán, Soly- 

mosi Olivér, Ajtai K. Albert, Hegyesi Vil- 

mos, Faragó Jenő szerkesztők, Becsek La- 

jos, Sámi László, Veisz József, Demjén Ágos- 

ton, Vuchetich Sándor posta- és távirda igaz- 

gató, Szabó és Sipos postatanácsosok; Varga 

Dániel, Császár Dávid, a keresk. társ. alel- 

nöke, dr. Várady Aurél ügyvéd, Hirschfeld 

Lajos, több vasuti tisztviselő és Kolozsvár 

közönségének még számos jelese. 

Reggel 5 óra 55 perczkor érkezett a 

vonat, melyet Pollák Lajos felügyelő ve- 

zetett. 

Riadó éljenzés hangzott fel, a midőn a 

vonatról a miniszter kilépett. Társaságában 

volt neje, továbbá Rózsika leánya. A minisz- 

ter kiséretében érkeztek Szterényi József 

min. tanácsos és dr. Péteri Ödön min. fo- 

galmazó. 

Az éeljenzés csillapulta után dr. Nagy 

Mór polgármester helyettes szivélyes szavak- 

kal üdvözölte a város közönsége nevében a 

minisztert. Hegedüs Sandor meleg hangon 

köszönts meg a figyelmet. A szeretet hozta 

ide, ugymond, s szivének jól esik, hogy oly 

meleg szeretet fogadja. 

Ezután a miniszter, Béldi Ákos gr. fő- 

fogatán a New- 

York szállodában levő lakására hajtatott. 

Neje, leánya s a kiséret követte. 

A nőegyletek tisztelgése. 

Reggel fél 9 órakor gyülekeztek a ko- 

lozsvári jótékony nőegyletek tagjai a New- 

York emeleti diszteemében, hogy kifejezésre 

juttassák tiszteletüket és szeretetüket a mi- 

niszter és családja iránt. 

A New-York feljáróját, disztermét, dél- 

szaki növényekkel, rózsákkal és zöld levél 

fűzérekkel ékitették fel" A szép gondolat és 

annak kivitele Kozma Ferenczné urnőtől ere- 

dett, a ki fiaom leleményességgel és gyön- 

gédséggel gondoskodott arról, hogy a mi- 

niszter és családja kellemesen legyenek meg- 

lepetve s itthon érezzék magukat, a midőn 

ideiglenes hajlékukba lépnek. 

Alig mult el kilencz óra, belépett a te- 

rembe a miniszter, neje és leánya kisére- 

tében. 

Az ünnepelteket Ferencz Józsefné ur- 

nő üdvözli közvetler, szives szókkal. 

A kegyelmes asszonyhoz intézi üdvözlő 

szavait, örömét fejezi ki, hogy mint magyar 

nő, a nemzet kiváló asszonyát az 

nevében üdvözölheti. 
A közvetlenül jött szavakra megille- 

tődve felel Hegedüs Sándorné, Köszöni, hogy 
ily szeretettel fogadják és arra kéri a kül- 

döttséget, hogy e szeretetet részükre tartsák 

meg a jövőre is. 

Azután Grátz Mariska és Sámi Annus- 

ka, két kicsi szép leány hó fehér ruhába öl- 

tözve, egy-egy csokrot nyujtottak át a ke- 

gyelmes asszonynak és leányának. 

Talán legpoetikusabb jelenete ez volt 

ennek a szép napnak. Különösen kedves 

volt, a mikor a fehér ruhás leánykák, a mi- 
niszter bácsival okosan beszélgettek. Bizony, 

a ki látta ezt a jelenetet, nem fogja sokáig 

elfelejteni. 

A miniszteri családnak Szvacsina Géza 

kir. tanácsos polgármester, neje és Kozma 

Ferenczaé urnők mutatták be a jelen volt 

hölgyeket. 

A tisztelgésben a következők vettek 

részt: 

A kolozsvári jótékony nőegvyletből : 
Ferencz Józsefné elnök, Inczédi Sa- 

muné, Péterfi Zsigmondné, dr. Pisztóri Mórné, 
Dávid Antalné, Pataky Istvánné. 

Lutheránus nőegylet: Grátz Mórné elnök, 
Török Sándorné alelnök, Czirják Albertné, 
Turcsányi Gyuláné, Krompecher Hermin. 

Mária Valéria Árvaház részéről : 
Sigmond Dezsőné alelnök, Deák Pálné, 

Gyulai Lászlóné, Hory Béláné, Lengyel Dá- 
nielné, gr. Lázár Istvánné, Somody Istvánné, 
Velle Sándorné. 

Házbérsegélyző fillér egylet részéről : 

Ko-ma Ferenczné elnök, Kiss Sándorné 
alelnök, Szvacsina Gézáné alelnök, Vermeser 
Györgyné, Gerépb Mártonné, Parády Kál- 
mánné, Szathmáry Ákosné, Kuszkó Istvánné, 
Kónya Ráchel, Gyulai ÁArpádné. 

Izraelita jótékony nőegylet részéről : 

Fischer Vilmosné elnök, Schwarz Jó- 
zsefné, Horovitz Sámuelné, Rosenfeld Jó- 
zsefné, Schwarz Adolfaé, Kun Fülöpné, Grün 
Lipótné, Szenes Károlyné. 

egyletek 

A miniszter kegyelete. 

Szülői iránti szeretetnek és emlékük 
iránt érzett kegyeletnek Hegedüs miniszter 

nagyon szép jelét adta megérkezése regge- 
lén. Alig pihent pár negyed órát, azonnal 
utra kelt s nejével és leányával felkereste a 
Kismester utczában nagynénjét. Innen együtt 
mentek mind a négyen ki a temetőbe, a mi 

niszter néhai édes anyja sirjához. A sirt 
megkoszoruzták s ott időztek. 

A temetőből vissza térve, Kolozsvári 

családjánál tettek látogatást. 

35 éves találkozó. 

A református kollegium ódon falai kö- 

zött csak a sürgés forgás árulta el, hogy 
ott ma ünnep lesz. Erre a 35. évfordulóra 

Gráf János megfestette a kollegium czime- 

rét. Fönix madár kel ki hamvaiból a czi- 

merben s a czimer a lobogón is, a diszte- 

rem szószéke felett is látható volt. 

A teremben szószek. Elötte zöld posz- 

tóval bevont asztal, körülötte székek. Az asz- 

talon könyv, melybe a 35 éves találkozó 

emlékére tartozó sorokat és nevüket irják. 
E teremben volt a találkozó. E terem- 

ben szép asszonyok is összegyültek, hogy 
a ritka ünnep részleteiben gyönyörködhes- 

senek. 

Éljenzés hangzott fel, a midőn a mi- 
niszter egykori tanuló társaival belépett. 

Az egykori tanuló társak az első pad- 

sorban foglaltak helyett. 
Jobbról ott láttuk a következőket: dr. 

Bartók György püspök, gidófalvi István fő- 

gondnok, Vas Károly tanár, Szekula Ákos, 
Sándor József főgondnok, Herepei Gergely 

lelkész, Fekete N. Béla, Ajtai K. Álbert, 

Fazakas József tanár, Feilizseh Arthur kép- 

viselő, Sámi László, Kovács János tanár, 

Szabó Sámuel nyug. tanár, Kiss Sándor, 

igazgató, stb. . 

A miniszter kiséretében az ünnepélyen 
részt vett Szterényi József min. tanácsos is. 

Az ünnepélyt Sárkány Lajos kollégiumi 

igazgató nyitotta meg üdvözlő beszéddel. 

E beszéd után Jónás Bálint lelkész, a 

jubilálók egyike mondta az alábbi szép, han- 

gulatteljes imát. 

Ima. 

Hálánk téged kereső drága érzésével - egy 
napot hoztunk elődbe a lét mélységéből - óh, 
örökké való Szent Istenünk! 

Hiszen a te véghetetlen kegyelmed segélt 
meg most minket, hogy igaz szeretettel, hü ba- 
ráti érzéssel, a nagy távolból egybegyülheténk, 
erre a napra érettségi ifju fogadalmaink har- 
minczöt esztendős találkozására ! 

És a mikor, mi most édes szeretettel áldo- 
zunk, ifjukori barátságunk szent érzésének: a 
kie szeretetünket megtartotta, a ki e szerete- 
tünkben minket megtartott, tégedet látunk felsé- 
ges Istenünk ! 

Vagy visszanézhetünk-é életünknek csak egy 
napjára is a nélkül, hogy ne lássunk Tégedet ? ! 

Emberi száj elé tudná-é számlálni s méltó 
köszönetet mondani neked, a békességnek, a 
vidámságnak, a megelégedésnek, családjainknak, 
azok tagjainak azért az édes boldog örömőkért, 
melyekkel megáldott minket a te ingyen ke- 
gyelmed. 

Es a hogy a szántó-vető éles ekéjével fel- 
hasogatja a kemény föld barázdáját: ugy, a mi- 
kor, nehéz sorsunk barázdákba szaggatta fájó 
érzéseinket, azok a könnyhullatások, melyekkel 
megöntözted a mi sziveinket, hogy aegterméke- 
nyedjenek és ez által szent akaratodon való meg- 
nyugvásra s igy a tökéletesedésre, mint egy ké- 
zen fogva vezéreltéel minket, azok is, a te min- 
ket megtorló áldásaid voltak mi rajtunk ! 

Te vagy a mi nemzetünknek is erős, nagy 
Istene. 

A te gondviselésed vigyáz édes hazánk fe- 
lett, adta és tartotta meg felséges királyunkat s 
rendelt melléje, éppen közülünk is, hü, igaz, bölcs 
tanácsadót, a kiben mi is igaz lélekkel gyönyör- 
ködünk s kinyujtod jobbodat magyar hazánk fe- 
lett és adsz nekünk békességes lakást ennek 
földjein. 

A ki megtartottál, a ki megáldottál, hogy 
most ujból összegyülheténk, fogadd el buzgo há- 
laadásunkat, kegyelmes Ístenünk : mert azok kö- 
zül is, a kik ma tiz esztendeje e helyen össze- 
gyültünk, ujból négyen alusszák nagy álmukat a 
temetöben. 

A ki minél magasabbra hág, annál széle- 
sebb előtte a látkör, a ki minél inkább tökélete- 
sitette magát ezen a földön, annál erősebben tége- 
det óhajt igaz Isten, te szentelj meg, te áldj meg 
minket hü találkozásainkban és vezérelj ezután is 
ugy, hogy időnket, melyet a te kegyelmed ád, 
bölcsen használjuk s téged keresve, haladjunk 
előbb, tovább, arra a nagy találkozásra, nálad. 

Amen. 
k 

Aldd meg Ur Isten e napot és e napon 
minket, hogy kegyelmed segitségül hivása után 
is, szeretetünk czéljában veled legyünk és te mi 
velünk, mindenkor. 

Amen. 

Ezután Hegedüs Sándor lépett a szó- 
székre. 

Bensőségteljes, györü beszédet mondott, 
nmielyet többszörös éljen szakitott félbe. 
Beszédét alább közöljük: 

Hegedüs Sándor beszéde. 

Kedves Barátaim! Tanulótársaim! 

Tiz év mult el utolsó találkozásunk óta, 
hogy ezen intézet kebeléből uj utnak in- 
dultunk. 85 éve annak, hogy minket ez 
áldott intézet kibocsátott az életbe. Egy 
emberöltő, egy ember átlagos élete. Mennyi 
küzdelemnek vagyunk kitéve, midőn távo- 
zunk és milyen különbőző ered 
tértünk vissza. redményekkel 

Én figyelemmel kisértelek benneteket. 
Rokonszenvvel, szeretettel s ha láttam, 
hogy a sors vaskeze egyiket-másikat visz- 
szalöki életpályáján, ha láttam, hogy ke- 
mény csapásokat mér fejetekre - ha 
láttam, hogy haladásban, boldogságban, elő- 
menetelben akadályoz benneteket bármi 
az életben : veletek éreztem, veletek szen- 
vedtem. 

Isten látja lelkemet, hogy kiterjesztet- 
tem gyönge kezemet olykor segitségre; 
kiterjesztettem, mert éreztem a kötelessé- 
get és éreztem a szolidaritást, melylyel 
egymás irányában viseltetni tartozunk. 

Bizony, megviselt bennünket az élet! 
Annak létráján különböző fokozatokon 

állunk, de hazánk szent szeretetében, egy- 
házunk iránti hü ragaszkodásban, ez imá- 
dott intézet iránti odaadó, imádásig ter- 
jedő vonzódásunkban egyenlők vagyunk. 

És azok is, a kik az élet létráján egyik 
másik felett vannak, nem azért maradtak 
és maradhattak ott Isten kegyelméből, hogy 
arról lenézzék társaikat, a kik talán va- 
lamivel lejebb állanak, hanem, hogy föl- 
emeljék azokat is! 

Ebben az intézetben tanultunk. 
Mennyit tanultam én tőletek ! Tanultam 

barátságot, mely a jó és rossz szerencsé- 
ben egyaránt hü és kitartó volt 40 hosszu 
esztendőn keresztül. Tanultuk szeretni ez 
intézetet, az egyházat és a hazát, megta- 
nultuk ismernizaz embert a maga valósá- 
gában. És mikor azért kedélyünk tulcsa- 
pongásai és egyik-másik felsőbbségi érze- 
teiben tulkaptunk, tanulótársaink kellő mó- 
don figyelmeztettek erre. Isten áldja meg 
őket ezért ! Mondhatom, hogy sokkal több 
leczkét tanultunk az udvaron, mint a tan- 
teremben. De azért természetlesen, sokat 
tanultunk a tanteremben is, a miért örök 
hálsadással viseltetem e kedves intézet 
iránt. Mégis legtöbbet Tőletek tanultam 
az élet számára. 

Tanultunk tanárainktól, kiknek emléke- 
zete áldott legyen. Nekik köszönhetjük, 
hogy meg tudtuk különböztetni azt, hogy 
mi a különbség a betü és a szellem kö- 
zött; az ő tanitásaiknak nagyon sok hasz- 
nát vettük. 

Most is előttem áll Sárkány, Kócsy, Ta- 
kács. Ök tanitottak minket a reális tudo- 



Kolozsvár, 1900. ELLENZÉK. 
Junius 30. 

mányokra. A kérlelhetetlen számok és tör- [ 
vények szabályaira ők tanitottak. És erre 
az életben nagy szükség van. 

Bármily állásban legyünk is, ne feled- 
jük, hogy ha az élet minucziozus részleteit, 
a tudomány parancsainak minden részletét, 
a haza szükségének minden legkisebb por- 
szemét tekinteten kivül hagyjuk, életpályán- 
kon köteleségünket kellőképpen nem tel- 
jesithetjük... Azután jöttek Gyulai és Fe- 
kete. Bevezettek a nemzeti irodalom és 
mesék világába. 

Gyöjtöttük a népmeséket a nép szájá- 
ról Gyulai Pálnak és az anekdotákat Deák 
Farkas számára. Mindezekből pegid sokkaul 
kevesebb hasznot láttak ők, mint mi! 

És jött Sámi László. A történelem biz- 
tos, szilárd talajára állva, szárnyakat adott 
lelkének, a melyen felemelkedtünk a világ- 
történet, az igazság és humanizmus leg- 
magasabb regióiba. 

Ha visszaemlékezünk e boldog időre és 
e magas régiókból nézzük a mindennapi 
életet, a mindennapi élet küzdelmeit, talán 
elkeseredésünkben azt mondjuk, hogy ezek 
utólérhetetlen ideálok, a melyek után 
hiába törekszünk. 

De nem igy van. Nem áll az, hogy 
nem tudjuk megcselekedni azt, a mi le- 
hetséges. 

Miért éppen az ideálok után való tö- 
rekvés ad lelkesedést, kitartást, önbizal- 
mat, bátorságot, sőt vakmerőséget az em- 
bereknek. E lelkesedés, kitartás, önbiza- 
lom, bátorság és vakmerőség nélkül kis 
nemzet kicsiny fiai nagy dolgokat nem 
csinálhatnak. 

Könyvekből keveset tanultunk. A mi 
kézi könyveink vékonyak voltak. Csak 
egyetlen vastagabb könyvünk volt: az ál- 
lattan. Abból tanultunk a legkevesebbet. 

Tanáraink nem a rideg betüt, hanem 
a szellemet tanitották. Nem olvasni tani- 
tottak, hanem gondolkozni. Nem terhelték 
tul az agyunkat szabályokkal, törvényekkel, 
hanem arra törekedtek, hogy agyunk kons- 
trukczióját ugy alkossák, olyanná formál- 
ják, hogy az agy maga teremtse az ered- 
ményt és vonja le a következményt. 

Nem felejtem el soha Nagy Ferencz 
tanárunkat, ki filózófiai nyugalmából és ké- 
nyelméből ki nem mozdulva, megtanitott 
bennünket arra, hogy az erkölcsü tisztele- 
tet nemcsak a szellemi világban kell ke- 
resni, hanem testi életünkben is, hogy meg 
kell őriznünk a testi társaságot, mert csak 
ekkor tudunk az életben kellő ruganyos- 
sággal küzdeni. 

Ő tanitott meg engem logikusan gon- 
dolkozni. ; 

Nem felejtem el soha, - ne vegyétek 
dicsekvésnek, hisz 35 év mulva előállha- 
tok véle, apámnak mindig azt mondotta, 
hogy én vagyok az osztályban a leglogiku- 
sabb fő, - a hányszor vizsgát tettünk, 
apám és anyám mindig ott voltak. Hog 

sírt az apám. Ez volt a jele annak, hog 

a fiu jól tanult! Ha pedig haza mentem, 

az anyám behunyta szemét és megcsókolta 
a homlokomat. Ez volt a jele annak, hogy 
meg van elégedve. Oh, miért is hunyta 
be a szemét oly korán örökre. Vajha szol- 
gálataimmal annyi örömet okozhatnék ha- 
zámnak és egyházamnak, mint szegény jó 
szüleimnnek! 

Csak igy érezhető az iskola haszna, ha 
a család ily közvetlen összeköttetésben 

Aan az intézettel, a szülő lépten nyomon, 

minden perczben figyelemmel kiséri a 

gyermek lépteit és számon kéri tőle a 
tapasztaltakat. * 

Jól emlékszem, ha elengedtek, bha temp- 

lomba vagy szinházba mentem, otthon 

el kellett mondani, a mit hallottam, láttam. 

Hogy mit prédikáltak, mit játszottak. Utóbb 

aztán már magam is prédikáltam, dekla- 

máltam. 

Csak, ha a szülő oly közvetlenül, min- 

den pillanatban kezében tartja a gyerme- 
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ki lelket, használ az iskola, máskülönben 
dohos levegőt terjeszt, mely megöli a 
lelket. 

Ha a tanátok ugy fogják fel feladatu- 
kat, hogy nem kényszereszkőzökkel és 
hatalommal és nem betüvel, hanem a 
szellem szabad szárnyalásával kell tőkéle- 
siteni az ifju elmét és alapos vizsgálatra 
tanitanak, csak akkor - ha meg van elő- 
ször: az alapvizsgálat, másodszor a szel- 
lem szabad szárnyalása - csak akkor 
lehet a hazafiui erények fejlődését elő- 
segiteni. 

Nagy előnyünkre volt az az áldott kö- 
rülmény is, hogy az iskola pár lépésre 
van a templomtól. 

Mentünk oda, a templomba némelykor 
pajzán gyermeki kedvvel, vagy á meleg 
elől futottunk be hüsülni. De az a temp- 
lomi levegő meghatott bennünket, pár 
percz elég volt arra, hogy Istenhez fele- 
melkedjünk és szelidebben és jobban tá- 
voztunk onnan. Kivánatos, hogy minden 
intézetnél igy legyen. Minél közelebb le- 
gyen a templom az iskolához. 

És most itt állok előttetek. Talán jogo- 
sitva lennék arra, hogy milyen kalkulust 
kaptam akkor és most az életben! Hej, 
az élet másként osztogatja a kalkulust. 

Sokszor panaszkodtunk, barátaim, egyik- 
másik tanár részrehajlásáról, hogy nem 
ezt, hanem amazt a kulkulust kellett volna 
adniok. Hát az élet osztó igazságával szem- 
ben mit mondjuk? 

Tegyük fel, hogy a tanáraink nem 
mindenkor találták el, mert nem tudták 
eltalálni az igazságot. De hát mihez szok- 
tattak ezzel? Ahhoz, hogy le kell számol- 
ni az élet igazságtalan oldalával is. De 
megtanultunk ez által még mást is. Azt, 
hogy a kit tanárai kegyeltek, a kit az élet 
kegyel, a kit a sors vas keze nem lök 
vissza pályáján, sem családi boldogságban, 
sem hazafiui müködésében, az ne emelje 
fejét magasra, hanem az hajoljon porig s 
adjon hálát Istennek és embereknek a 
meg nem érdemelt jótéteményekért és 
iparkodjék a többinek, az elmaradottaknak 
kárpótlást nyujtani. 

Természetes, hogy ezt egy ember nem 
teheti. Egy ember egyedül nem állithatja 
helyre az élet egyensulyát, de a mennyire 
tőle függ, tegyen meg mindent érte, mert 
ha azt nem teszi, sulyos kötelesség mu- 
lasztást követ el. 

Nem beszéltem magamról, de felállitot- 
tam a követelményeket és szabélyokat, a 
melyeket - ha eddig müködésemre vissza- 
tekintek, csekély tebetségen szerint igye- 
keztem megvalósitani és felállitottam a 
fogadalmat, a melyet kötelezőnek ismerek 
ezentul is mindig magamra nézve. 

Most, kedves barátaim, ujra távozni 
kell! 

Távozni fogunk külömböző érzelmekkel 
és különböző kilátásokkal a jövőre nézve. 

Én csak arra kérlek titeket, hogy azzal 
az érzelemmel, a melylyel gyermekkorunk 
óta egymás iránt viseltettünk, maradjatok 
meg mindnyájan, ne feledjük az öreg kol- 
legiumot, de sőt ellenkezőleg, az örökké 
adott találkozás ez üde frissesége erősitse 
meg továbbra is az egyetértést és gyöke- 
reztesse meg bennünk a meggyőződést, 
hogy egymás iránt, nemcsak baráti érze- 
lemmel, hanem tevékeny, müködő, baráti 
szeretettel viseltessünk. 

Engeszteljen ki ez a gondolkozás és 
meggyőződés - és én részemről számo- 
lok azzal, a mivel irántatok tartozom, - 
hogy az élet létráján való emelkedés egy 
kis szerencsével nagyon könnyü, de nem 
mindig hálás és örvendetes is. 

Én jól tudom, hogy ti a ti körötökben 
jobban teljesititek kötelességeiteket, mint 
én és az onnan van, hogy a kik az élet- 
ben bizonyos mérvben szükebb körben ta- 
lálták fel müködésük terét, azok ott sok- 
kal intenzivebb müködést teljesitenek. Ki- 

vánom a magam részéről, hogy ezentul is 
ugy teljesitsétek az intézet, az egyház és 
a haza iránti kötelességteket. 

Én, talán a sors kedverése, az emberek 
jósága, a véletlen szerencse folytán, -no, 
meg egy kis szorgalommal is - magasabbra 
emelkedtem, de azért érzem ennek a kér- 
lelhetetlen sulyát. Mondom, boldog vagyok, 
de ne irigyeljétek ezt a boldogságot. Büsz- 
kén vallom, jól érzem magam hivatásom- 
ban, még sokat tehetek és sok kötelessé- 
gem van. Nem azért a jogért, a hatalo- 
mért, mert ez magában véve csak teher. 

És én tudom, hogy a ki közületek meg- 
felelő állást foglal el a közéletben, érzi, 
hogy munkáját, kötelességét hiven teljesi- 
tette, hogy a munkát nem lehet bezárni 
akkor, a mikor szemünket bezárjuk. - A 
nagy munka folytonos felelősséggel jár s 
ennek rettenetes emésztő érzete gyötri szi- 
vünket éjjel napppal és mindig előáll a 
kérdéssel: „Megfejtetted-e kötelességedet 
és hogyan tetted meg?" 

Nem képzelhetitek, mily rettenetes ér- 
zés ez! Érezni a kötelességet és ennek 
megfelelni boldogság, de mindenkor hir- 
detni fogom, hogy a csendes otthon min- 
dennél többet ér. 

Nem azt akarom mondani, hogy netö- 
rekedjünk többre, de ha egyik másik pá- 
lyáján igen előrehalad, ne irigyeljétek, ha- 
nem jó kivánságotakkal kisérjétek a sirig 
és mondjátok mindig, hogy annak nagy a 
felelőssége is, kérjétek müködésre az Isten 
áldását, de csak ugy, ha megérdemli, az 
emberek jó akaratát, ha arra méltó. Tart- 
sátok meg barátotokat a jövőben oly sze- 
retetben, mint eddig és kérjük Isten áldá- 
sát az intézetre, a tanárokra, az egyházra, 
a hazára és a királyra. Isten éltessen ben- 
neteket. 

A kis és nagy kurián. 

A kis kurián a Dunky fivérek uralták 
a helyzetet. Az egykori tanulóársakat cso- 
portositották és lefényképezték. A miniszter- 
ről külön képeket is készitettek. 

A mint ezzel készen voltak, a minisz- 
terben felülkerekedett a hajdani diák. Szük- 
nek találta a kis udvart. 

Fiuk, igy szólt az ünneplőkhöz, menjünk 

br. Feilitzseh Arthurné, 
Sigmond Dezsőné, Szvacsina Gézáné, özv. 
Várady Károlyné, 
nőket. 

ki a nagy kuriára, egy büdiüt játszani. 
Ki is mentek, de ott egy részét a te- 

rületnek időközben befásitották. Sétáltak te- 
hát az egykori tanitványok. Felkeresték a 
pásztor egykori lakását és sok édes emléket, 
sok diákcsinyt elevenitettek fel. 

Látogatások. 

A miniszter beosztotta idejét perczről- 
perczre. D. e. is, d u. is látogatásokat tett. 
E látogatások során neje és leánya Rozsika 
társaságában felkereste Ferencz József püs- 
pöknét, Hory Bélánét. Innen Kozma Ferencz- 
néhez 

népünnepre szánt zsemlékbe 10 filléreseket 
csusztatgatott. A miniszterné soha sem látva 
ilyent, kérdé, hogy mi lesz azoknak a ren- 
deltetése? A házi asszony előzékeny magya- 
rázatára a miniszterné kedvesen jegyezte 
meg, hogy a népünnepek 
nosságuk mellett rendkivül mulattatónak ta- 
lálja. Ő is szívesen nézne egyet végig, ha 
ideje engedné, főleg a kis fiuk leányok kap- 
kodását e zsemlék körül nézné kedvvel. Még 
hosszabb társalgás után szivélyes bucsut vett 
a háziaktól. 

mentek. Itt a házi asszony épen a 

rendezését hasz- 

Felkeresték továbbá Lázár Istvánné, 
Inczédy Samuné, 

dr. Bartók Györgyné ur- 

Hegedüs miniszter is számos látoga- 
tást tett. 

Igy a többek közt : 
Gróf Béldi Ákosnál, Szvacsina Góézá- 

nál, dr. Haller Károlynál, Ferencz Józsefnél, 
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XI. 

(Folytatás.) (21) 

- Hilldrop örököse? ismétlé/ Dysart. 
Hol van Hilldrop? 

Clinton megmondta neki és Lancelot 
elgondolkozva hallgatta. 

- Ez az évad a gazdag örökösök év- 
adja volt - mondá, egy idő mulva, A szép- 
ség gazdagsággal egyesülve ellenállhatatlan. 
Szeretném azt a leányt látni, aki reád oly 
mély benyomást csinált. 

- Ma este megláthatod a Miniver ház- 
nál, - mondá Clinton. 

- Ugy hát okvetetlenül elmegyek, sze- 
retném látni azt az arczot, aki a te lelke- 
sedésedet ennyire felköltötte. 

Nem azért kivánta a leányt látni, mert 

az gazdag volt, de egyszerüen azért, amit a 
barátja róla mondott. O már számtalan szép- 
séget látott, de ezen, kinek az arcza Clintont 

a juniusi rózsára emlékeztette, valami szo- 

katlannak kellett lenni. 

Egész nap a barátja szavaira gondolt. 

Nem kérdezte töle a leány nevét; csak mint 

„Hüldrop örökösét" ösmerte. Ő nem kérde- 

zösködött a leány családjáról vagy összeköt- 

tetéseiről; az olyan dolgok ötet éppen akkor 

nem érdekelték,. Csak azt gondolta, hogy mily 

ment keresztül a 

kellemes volna egy olyan fiatal leánynyal ta- 
lálkozni, a ki nem csak szépséggel, de ere- 
detiséggel is bir. Szive könnyü volt és léptei 
ruganyosak, midőn este a Miniver házhoz 
indult. " 

* 

Konstansz elment a herczegné báljára. 
És a lady Dresden jóslata teljesült, ő volt a 
bál királynéja. Kék toiletteje tökéletesen ta- 
lált az ő finom szőke szépségével. Nehány 
perczig a terem közepén levő lámpa alatt 
állott a fiatal Oatlands herczeggel beszélgetve. 
És a reá vetett sok bámuló pillantásokról 
nem tudott semmit, ő ragyogó szépségéről ő 
mit sem látszott tudni. A teremben a leányok- 
nak fele irigykedve nézett rá, de ő nem lát- 
szott azt gondolni, hogy állása kivánatos 
volt, vagy hogy a herczeg nagy figyelme és 
udvarlása rendkivüli dolog volt. A herczeg 
elvette a bokrétáját és a fehér virágokat 
birálólag vizsgálta. 

- Tudom, hogy maga szereti a virá- 
gokat - mondá. Az arczáról meg tudom 
mondani, hogy szenvedélyesen szeretni azokat. 

Konstansz nevető szemekkel nézett reá. 

- Nem volt fogalmam róla, hogy az 
arczom olyan sokat mond - válaszolá. 

- Az arcza azt is elmondta nekem, 
hogy maga szereti a zenét és a költészetet 
és mindent, ami szép. 

- Azzal az igazságot mondja, - vá- 
laszolá Konstansz röviden. 

Dysart százados éppen e pillanatban 
termen és meglátta őtet. 

Egy kisse zavarodottan megállott. Soha sem 
látott oly szép leányt, vagy aki szépségéről 
oly keveset tudott volna. Rögtön sir Bedale 
Antonyhoz ment, kiről azt tartották, hogy a 
társaságban mindenkit ösmert. 

- Ki az a leány, aki Oatlands her- 
czeggel beszél? - kérdé élénken. 

Bartók Györgynél, gr. Lázár Istvánnál, br. 
Feiliizsch Arthurnál, Dobál Antalnál, Szekula 
Ákosnál, Biró Bálánál, Gámán Zsigmondnál, 
Deák Pálnál, Kolozsváry Sándornál, 

Az a lady? - mondá sir Antony. 
Ugyan ezt a kérdést ma este legalább ötven- 
szer intézték hozzám. Az Hilldropnak az 
örököse. 

A társaságban jobban ismerik ezen a 
neven, mint a másikon. 

- Hilldrop örököse, mormogta Lan- 
celot és ekkor a Clinton századossal folyta- 
tott társalgása jutott eszébe. Hogy hivják ? 

- Laurayne Konstansznak; ő a Bro- 
omei sir Laurayne Cyrilnek a leánya. 

„Laurayne Konstansz? - ismételte az 
ifju. 

Tehát ez volt az a leány, kinek arcza 
Clintont a juniusi rózsára emlékeztette ! 

Clintonnak igaza volt; ő valóban szép 
volt. 

Amint nézte, szive, melyet asszony 
még soha sem inditott meg, oly különösen 
vibrált. 

A váratlan arcztól megigézve, nehány 
pillanatig ahhoz a helyhez bilincselve állott. 
Aztán hirtelen felucsudott. 

Aztán hirtelen felocsudott. 
- A kutfőhöz megyek, - mondá. 
És egyenesen Miniver herczegnéhez 

ment. . 
- Lesz szives kegyelmes asszonyom 

egy olyan kegyben részesiteni, mely engem 
alegboldogabb emberré fog tenni? - mondá. 

Lancelot kedvencze volt a herczegné- 
nek és az mosolyogva válaszolá, hogy szive- 
sen teszi őtet boldoggá. 

- Dysart százados, ön valami felett 
nagyon komolyrak látszik - tevé utána. 
Mi az? 

- Lesz szives engem Laurayne kisasz- 
szonynak bemutatni? - mondá az ifju. 

- Minden bizonnyal, - volt a válasz. 
Azt hiszem, felesleges azt mondanom, hogy 
„vigyázz." 

- Teljesen felesleges, - válaszolá Lan- 
celot. 

Leghosszasabban időzött a miniszter 
legrégibb barátjánál, Hory Béla árvaszéki 
elnöknél, a kinek kijelentette, hogy a tegnapi 
nap feledhetetlen lesz előtte egész életében. 

A tanulótársak lakomája. 

Hegedüs Sándor tanulótársait fényes 
lakomára hivta meg tegnap délben. A lakoma 
teljesen zártkörü volt s arra a tanulótársokon 
kivül csak Sterényi tanácsos, Varró orvos, 
Sárkány Lajos és Szathmáry Ákos ta- 
nárok voltak hivatalosok. Az asztalfőn Hege- 
düs Sándorné ült, mellette jobbról Hory Béla, 
balról Baranyai ezredes, szemben Hegedüs 
miniszter foglalt helyet. 

A barátságos lakomán az első felkö- 
szöntőt Macskási Sándor bajai igazgató mon- 
dotta Hegedüs Sándorra. Hegedüs Sándor 
állott fel ezután s meghalott hangon szólott 
a barátságról. Egész életében ugymond arra 
törekedett, hggy nemcsak tiszteletre, hanem 
barátságra, szeretetre tarthasson igényt. És 
most, a mikor azoknak a barátságát, szere- 
tetét látja, a kikkel majdnem egy félszázad- 
dal ezelőtt az iskola padjain ült, akkor nyu- 
godtan mondhatja, hogy ennek a körnek a 
meleg ragaszkodása a leghitelesebb tanuja 
egész eddigi életének, egész eddigi müködé- 
sének. Ep ezért teljesen átérzi a mai nap 
nagy jelentőségét, mely a legfényesebb bizo- 
nyiték mellette. Kéri osztálytársait, hogy ma 
tekintsenek el érdemektől, reményektől, csa- 
lódásoktól, hanem szenteljék e napot telje- 
sen az igaz, önzetlen barátságnak. Erre a 
barátságra emeli poharát és arra kéri volt 
osztálytársait, hogy mint igaz, régi, hü bará- 
tok maradjanak akkor is mellette, a mikor 
nem is leszilyen magas polczon, hanem mint 
egyszerü polgárember fog tovább munkál- 
kodni. 

Németh János a kegyelmes asszonyt 
éltette. Hegedüs Rozsikát, a miniszter bájos 
leányát Baranyai ezredes köszöntötte fel. 
Még Sárkány Lajos mondott toasztott, mire 
az ebéd 3 óra után véget ért. 

Gyulai Pál levele. 

Az osztály egyedül élő rendes tanárát 
(a segédtanárok közül még él Dávid Antal 
és Ignácz Károly) Gyulai Pált is meghivták 
e találkozóra. 

Gyulai Pál - Hóry Bélához intézett és 
csak ma kapott levelét itt közöljük: 

Tisztelt barátom ! 
Vettem a szives meghivást, de sajná- 

lom, nem fogadhatom el. Hegedüs minisz- 
ter is meghivott, de neki sem adhattam 
más választ. Nem emlitve, hogy több napra 
nem távozhatom a fővárosból e hetekben 
bizonyos ügyek miatt, épen holnap jun. 
28-án Kis-Mártonban br. Podmaniczky Gé- 
zával találkoznom kell egykis társasággal, 
mely tiz évvel évvel kötelezte magát arra, 
hogy találkozni fog. 

Különben is az én 

már alig van valakim, - az idősek meg- 
haltak, a fiatelok nem ismernek. 

Köszönöm szives meghivását, maradtam 

tisztelő barátja 

Gyulai Pál. 
Leányfalva, 1900. jun. 27. 

Hegedüs diszpolgárrá választása. 

Délután 3 órakor a városház közgyü- 
lési terme egészen megtelt az érdeklődő 
város atlyákkal, a kik mindannyian fekete 
szalon ruhában jelentek meg a rendkivüli 
közgyülésen. 

E gyülésnek egyetlen tárgya volt He- 

gedüs miniszternek diszpolgárrá való meg- 
választása.. 

A gyülésen gr. Béldi Ákos főispán 
elnökölt, a ki megnyitotta az ülést, melynek 
az a czélja, hogy az ország kereskedelem- 

ügyi miniszterét, a város országgyülési kép- 

- Várakoznunk kell, mig a herczegbe- 
végzi az udvarlását. Nem volna helyén az ő 
ékesszólását félbeszakitani. Ah, elment tőle! 
- mondá a báziasszony, a mint Oatlands 
herczeg a Konstansz oldala mellől távozott. 
Nézzed, egy egész kis sereg udvarló foglalta 
máris a helyét! 

- En fogok közöttük helyet találni, 
- mondá Lancelot. 

- Nem a hely találásban van a nehéz- 
ség, de annak a megtorlásában, - jegyzé 
meg nevetve a kegyelmes asszony. És most, 
Dysart százados, vétesse fel magát, mert a 
legszebb arczra fog nézni, melyet valaha lát- 
tam. Laurayné kisasszony, engedje meg, 
hogy Disart századost bemutassam. 

- És Konstansz felnézett, hogy lássa 
azt a nemes külsejü ifjut, a ki meghajtotta 
magát előtte. 

Azon este sok büszke fő hajolt meg 
előtte, nehány nyájas szót nyerve tőle, sok 
szép arcz égett az örömtől, de ez egészen 
más dolog volt. 

A herczegné mosolyogva ment tovább. 
Nagyon jól tudta, hogy Dysart százados min- 
denről megfeledkezett a világon, az 
álló szép arczot és alakot kivéve. 

- Mind egy huron pendülnek, - gon- 
dolá a herczegné. Vagy ötven fiatal ember 
van a teremben, a kik mind szerelmesek 
belé, pedig csak egy fogja őtet elnyernii. A 
saját érdekében azt reménylem, hogy az Dy- 
sart százados lesz. Az én kedvenczem ő lenne. 

Lancelot felhasználta az idejét. - Egy 
keringőre kérte fel Laurayne kisasszonyt és 
az igért neki egyet. A leány szemébe nézett 
és azt mondá magában, hogy a felhőtlen ég 
nem volt olyan kék. A nyakán és karján levő 
gyöngyökre nézett és azt gondolta, hogy azok 
nem voltak olyan fehérek, mint az a szép 

szülővárosomban 

előtte 

nyak és kar, melyet körülvettek. 

viselőjét diszpolgárrá válasszák. Örömmel 
ragadja meg az alkalmat, hogy a város kép- 
viselő testületének ebbeli óhaját tolmácsolja, 
- egyszersmind felkéri Szvacsina Géza pol- 
gármestert, hogy e tárgyban inditványát 
megtegye. 

Szvacsina Géza felhivta dr. Esterházy 
László városi főjegyzőt, hogy az ide vonat- 
kozó inditványt olvassa fel. 

Erre Esterházy dr. a következő indit- 
ványt olvasta fel: 

Szvacsina Géza inditványa. 

Tekintetes Törvényhatósági Bizottság ! 
Csakis az a nemzet érdemli me 1 g, hog a Gondviseles nagy emberekkel ajáudákozáa meg, a melyik méltóképpen meg is becsüli 

a saját nagy embereit. 
. Mert, ha a nemzet az ő nagyjaitól, a kiket az isteni Gondviselés a haza sorsának 

intézésére kiválasztott, megvárhatja, hogy 
életüket a nemzet szolgálatában a hazának 
szenteljék, akkor a haza minden hü fiának 
viszont kötelessége, hogy érezze és fejezze 
is ki háláját azok iránt, a kik életüket a 
haza szolgálatának szentelve, a közjó elő- 
mozditásán fáradoznak. 

Mert minden polgári erény és minden 
hazafiui érdem egy-egy élő hajtása a haza- 
szeretet fájának, melynek ágain közelismerés 
melege alatt nyilnak meg a legszebb vi- 
rágok. 

Kolozsvár sz. kir. városának van egy 
kiváló, hazafiui érdemekkel és a legszebb 
polgári erényekkel tündöklő nagy embere, 
kit az isteni Gondviselés a Haza sorsának 
intézői közé választott. 

E férfiu: Hegedüs Sándor, Magyaror- 
szág kereskedelmi minisztere. 

A nemzet anyagi jólétének legjelenté- 
kenyebb erőforrása, a magyar ipar és keres- 
kedelem ápolása és fejlesztése van az ő 
vezető kezére bizva. 

Országszerte ismeretes az az önfelál- 
dozó és fáradságot nem ismerő munka, a 
mit Ő Exczellencziája nap-nap után végez, 
hogy a magyar ipart, a melynek kiskorusága 
eddig évről-évre mindig meg iett hosszabbitva, 
végre-valahára nagykoruvá tegye és felvirá- 
goztassa. 

De ezeknek az országos érdemeknek 
méltó honorálására mi, Kolozsvár sz. kir. 
város közönsége sem elegendő hivatással, 
sem megfelelő sulylyal nem birunk. Ö 
Exczellencziájának országos érdemeit elis- 
merték a hazában mindenütt, a hol a ma- 
gyar ipar és kereskedelem fejlesztése haza- 
fiui komoly törekvés tárgyát képezi, és mi 
örömmel csatlakoztunk azokhoz, a kik Ő 
Exczellencziájának eddig elért sikereiért a 
hazafiui elismerés koszoruját nyujtották. 

De azoknak az érdemeknek a méltatá-1 
sára, a miket ő Exczellencziája e város kul- 
turális fejlődése, anyagi és szellemi jóllété- 
nek előmozditása érdekében évtizedeken át 
szerzett, mi kolozsváriak és első sorban e 
nemes város törvényhatósági bizottsága va- 
gyunk hivatva és a hála nyilvánitása is a mi 
jogunk és a mi kötelességünk. 

És épen ezért igaz hazafiui örömme 
ragadtam meg az alkalmat, hogy magamévá 
tegyem azt az inditványt, a melyet a város 
törvényhatósági bizottságának tagjai idei ju- 
nius 25 én hozzám irásban is benyujtottak a 
végett, hogy Kolozsvár sz. kir. város törvény- 
hatósága Hegedüs Sándort, Magyarország ke- 
reskedelmi miniszterét Kolozsvár város első 
kerületének országgyülési képviselőjét, a vá- 
ros diszpolgárának megválassza. 

Mert mi, a törvényhatósági bizottság 
tagjai, kik közvetlen tanui és ismerősei va- 
gyunk a tenyeknek, tartozunk is ezzel, nem 
a Miniszternek, hanem Kolozsvár szerető fiá- 
nak, Hegedüs Sándornak, e nemes város 
büszkeségének és saját magunknak is, hogy 
tanuságot tegyünk az egész ország szine 
előtt, hogy tudjuk méltányolni a valódi haza- 
fiui és poigári érdemeket. 

Aztán azt kérdezte tőle, hogy kiván-e 
a virágházba menni, miután a teremben oly 
meleg volt és a leány azt válaszolta, hogy 
„igen." 

Alig tudott hinni a nagy szerencséjé- 
ben, midőn Konstansz a fehér keztyüs kezét 
a karjára tette és a szobán végig ment vele. 
Az a különös érzése volt, hogy fel fog éb- 
redni és mindent álomnak talál. És aztán is- 
mét ugy tetszett, mintha az eddigi élete mind 
csak álom lett volna és ez volt a valódi élet, 
melyre felébredt. 

A mint a virágházban állottak a Strauss 
utolsó keringőjének az andalitó, édes zenéje 
a virágok felett hozzájuk szállt. 

- Akar tánczolni, - kérdé imádó te- 
kintettel, - vagy inkább marad itten? 

- Jobb szeretnék itt maradni, - vá- 
laszolá a leány édes őszinteséggel. 

És az ifju egy széket keresett számára. 
- Szereti a krizantenumokat ? - kérdé, 

érezve, hogy a virágok lesznek az a tárgy, 
mely őtet érdekelni fogja. A mult ősszel lát- 
tam nehány fehéret és azoknak ritka szép- 
sége feltünt előttem. Szereti azokat? 

- Igen, - válaszolá Konstansz vidá- 
man, - azok a kedvencz virágaim. 

- Én a krizanteumokat mindig nagyon 
tisztességes, de kissé közönséges családhoz 
tartozónak gondoltam, - folytatá az ifju. 
De a mult ősszel olyan embereknél voltam 
látogatóban, a kik virágimádók voltak és ot- 
tan a fehér krizantenumok szépsége meglepatt. 
És azóta azt gondolom, hogy azok el vannak 
hanyagolva. 

- Nincsenek azoktól, a kik a virágo- 
kat igazán szeretik, - válaszolá Konstansz. 
Broomban szinte minden szinárnyalatu kri- 
zanteumjaink vannak. 

(Folytatása következik. )
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Kolozsvár 1900. ELLENZÉK. 

Hegedüs Sándornak munkás élete, tün- 
döklő hazafiasága és Kolozsvár iráuti lángoló 
szeretete, a mi előtt még a pártpolitika is 
meghajolt, legyen példája nemcsak a mai, de 
a jövő nemzedéknek is és a diszpolgárság 
legyen hirdetője azoknak az elévülhetlen ér- 
demeknek, melyek Ő Exczellencziája nevét 
e város történetében már is megörökitették. 

Diszpolgárrá való választására szebb 
és megasztosabb pillanatot nem találhatnánk, 
mint épen a m i napot, midőn Ő Exczellen- 
ceziája azért jött haza Kolozsvárra, hogy az 
érettségi vizsga letételének 35 éves forduló- 
ját egykori tanuló társaival megünnepelje. 

Ahhoz a bizonyitványhoz, a melyet eze- 
lőtt 35 évvel kollegiumi tanáraitól kapott és 
a mely megnyitója lett annak a fényes pá- 
lyának, melyen Ő Exczellencziája halad, csa- 
toljunk mi most egy másik bizonyitványt, a 
diszpolgári oklevelet, a mit a szerető szülő- 
város nyujt hü fia hervadhatlan érdemeinek, 
a legszebb polgári erényeknek jutalmául, e 
ránk nézve is becses napnak örök emléke- 
zetére. Inditványomat a tekintetes közgyülés 
nek egyhangu elfogadásra ajánlom. 

Az inditványhoz Benel Ferencz, a ko- 
lozsvári függetlenségi párt elnöke szólott 
először és kijelentette, hogy szivének egész 

melegével, lelkének őszinteségével járul az 
inditványhoz és ajánlja, hogy azt egyhangu 
lelkesedéssel fogadják el. 

De ezt a hozzájárulást indokolni is 
kivánja, mert mikor közelebbről Kolozsvár 
városa egy másik diszpolgárt választott, akkor 
ő és elvtársai ellene szavaztak annak a ki- 
tüntetésnek, - de most szivesen járul hozzá, 
mert tudja és meg van arról győződve, hogy 
igazi nagy érdemet jutalmaz a képviselő 
testület. 

Benel után Szamosy János dr. egye- 
temi tanár, a kolozsvári kormány párt elnöke 
szintén kisemeli Hegedüs nagy érdemeit és 
hangsulyozza, hogy a sok beszéddel az ügy 
veszitene komolyságából. Különben is ellen 

vélemény nélkül, egyenlő lelkesedéssel nyujt- 

juk az érdemes férfiunak az elismerés leg- 
szebb koszoruját, a mi azt mutatja, hogy 
érdemeit felsorolni fölösleges. 

Ezután az elnöklő Béldi Ákos gróf 
enuncziálta, hogy ,Hegedüs Sándort az or- 

szág kereskedelemügyi miniszterét egyhangu 
lelkesedéssel a képviselő testület Kolozsvár 

város diszpolgárává választotta. 
Erre felhangzott a lelkes, zajos éljenzés : 

- Éljen Hegedüs Sándor! 
Most Béldi gróf felkérte a városi ha- 

tóságot, hogy Hegedüs részére a diszpolgári 
oklevelet állittassa ki s azt annak idején egy 

köldöttség kézbesitse a miniszternek. 
Addig azonban kéri a közgyülést, hogy 

testületileg jelenjenek meg a New-York szál- 
lodában, a hol a miniszter szállva van, sott 
dr. Nagy Mór h. polgármester beszéd kisé- 
retében értesitse a minisztert diszpolgárrá 
történt megválasztásáról. 

Egyben a mai közgyülés jegyzőköny- 

vének hitelesitésére felkérte Feilitzseh Árt- 
hur bárót, dr. Szamosi Jánost és Benel Fe- 

renczet. 

Ezzel a közgyülés az uj diszpolgár lel- 

kes éljenzése között vonult fel a miniszter- 

nek New-VYork szállodai lakására. 

A kommunitás tisztelgése. 

Nagyon szép és emlékezetes marad a 
város közgyülés tagjainak lelkében az a 
jelenet, midőn a diszpolgárrá választásról 
szóló értesitést a törvényhatósági bizottság 

küldöttsége tudomására hozta. 
A miniszternek ezt dr. Nagy Mór h. 

polgármester szép beszéd kiséretében ter- 
jesztette elő. 

Beszédében elmondotta, hogy Kolozs- 
vár kivette a részét mindig az eszmék és 
küzdelmek szenvedéseiből. Ez megedzette a 
város lakósságát s megtartotta az erény ut- 
ján. A város lakóssága erényeit megtestesitve 
látja a miniszterben, melyre büszke a város 
és kéri, hogy e kitüntetést fogadja szivesen 
a miniszter. 

Hegedüs a szives szavakra mélyen 
meghatva felelt. Elmondta, hogy őt a meleg 
szeretet, melylyel találkozik, meginditja; nem 
a diplomát becsüli, hanem a szeretetet, a 
mely az átadásban megnyilatkozik. 

Kolozsvár városa pótolni akarja ezzel 
azt a meleg szeretetet, a melylyel iránta 
egykor édes anyja viseltetett és midőn elfo- 
sgadja e kitüntetést, testvéreinek tekinti a 
város közönségét. (Zajos éljenzés.) 

* 

A vörös-kereszt egylet népünnepe igen 
szépen sikerült. Daczára az esőre való kilá- 
tálnak, óriási közönség tolongott a sétatér 
utiin. Már 3 órakor kezdetét vette a szeren- 
csükerék forgatása, zsemle, konfetti eladás, 
bi/ sok dobás, jósolás stb. Minden asztalnál 
jó ékony széb lányok, asszonyok tették ke- 
leddőve a portékát: Közr-müködtek Inczédy 
Simuné, Dávid Antalné, Geréb Mártonné, 
pnogány Gergelyné, LengyelDánielné, Kozma 
erenczné, Büchler Ignáczné, Meskó Lukácsné, 
uszkó Isívánné, dr. Török Imréné, dr. Kiss 
jándorné, Trandafir Miklósné, Petrán Józsefné, 
Nelle Róbertné, Szathmári Ákosné, Ordódy 

Hlonka, Benke Írénke, Trandafir Melania, Be- 
nel Ionka, Polcz Rózsika, Geréb Ilonka, Pé- 
terfi Felisz s még többen. 5 óra tájt zajlott 
le a vVerseny futás, csolnak verseny, biczikli 
korzó, festőlen diszitett kerékpárekon. - Ez 

utóbbit gyönyörködve nézték végig a minisz- 
ter is nejével és leányával együtt, kik pont- 
ban 6 órakor az óriási néptömeg hatalmas 
éljenei közben érkeztek ki a sétatérre. Erre 

várt mindenki, mert az eső már erősen szi- 
tált s igy 7 óra felé már nagyon meggyérült 
publikum s csak kevés gyönyörködött a hát- 
ralevő látványosságokban. 

Bankett. 

Hölgyek és urak mintegy 300 an gyül- 

tek össze a New York szállodában bankettre. 
Az első felköszöntőt Béldi Ákos gr. fő- 

ispán Hegedüs Sándorra mondotta. 
Hegedüs Sándor egy tartalmas, gyö- 

nyörü beszédben köszönte meg a figyelmet. 
Hangsulyozta, hogy ez estély a politikát tel- 

jesen kizárja. 
Ő családi vacsorán vesz itt részt. Csa- 

ládja rendre kihalt s ő most Kolozsvár kö- 
zönségét tekinti családtagjainak. (Zajos éljen- 
zés.) Erre ő büszke, lelkesedés és önzetlen 
szeretet és tisztelet füzi őt Kolozsvár közön- 
ségéhez, kikhez ugy beszél, mint testvérei- 
hez, kiket ha ritkán láthat is, de ez a vi- 
szontlátás lelkének jól esik, mert minden ta- 
lálkozás kellemes érzést kelt. 

Ő jól tudja, hogy Kolozsvár közönsé- 
gét csak szeretettel lehet kielégiteni. Nem 
érheti őt a jövőben oly támadás, melyért 
gyógyitó irt ne adna Kolozsvár szeretete. 

Ha közpályáján kifejtett müködése ered- 
ményt fog felmutatni, abban része lesz Ko- 

lozsvárnak. 

Ha az életben babérokat szerez, el- 
hozza Kolozsvárra és szétosztja azok között, 
a kik őt igazán szeretik. (Zajos tetszés.) 

A kötelékek a távolság által megfe- 
szülnek, szilárdakká válnak. 

Ő arra kéri a közönséget, szeressék 
ezentul is, mert ez őt élteti és ez tartja 
meg az ő egészségét. 

Szünni nem akaró éljenzés követte 

szavait. 
Ezután Sándor József poétikus szép 

beszédben köszöntötte fel a minister csa- 
ládját és negyedik gyermekét, a magyar ipart. 
Azt kivánta, hogy mentül kevesebb tövis, 
annál több harmat és napsugár érje csa- 
ládja örömére a minisztert. 

Dr. Fabinyi Rudolf az egyetem nevé- 
ben köszöntötte fel. 

Időközben a dalárdák gyönyörü szere- 
náddal tisztelték meg a ministert. 

Boros Sándor. 

Gyászt öltött magára tegnap az uni- 

tárius főgymnasium. Gyászlobogók lengtek 
az iskola homlokzatán, gyászlepellei voltak 

bevonva a folyósók s a köröskörül fekete 
drapériával bevont diszteremben ott feküdt 

az iskola feje - ravatalon. 

Pálmák és délszaki növények vették 
körül az érczkoporsót. Koszoruk boritották 
mindenfelől a ravatalt, következő felira- 
tokkal : 

A pótolhatatlan apának: Mama, Margit, 
Laczi, Sanyi. 

Egyetlen vőmnek : Nagymama. 
Feledhetetlen bátyámnak : Józsi. 
A jó rokonnak : Özv. Benedek Zsigmondné. 
A feledhetetlen Sándornak: jános és 

Izabella. 

A feledhetetlen jó testvérnek : Gyuri és 
Róza. 

A vadásztársaság tagjai : kedves társuknak. 
Szeretett barátjának: Orbók Mór és csa- 

ládja. 
Az igaz sógornak: Irma és Lajos. 
Igaz részvéttel: Gyulai Árpád és családja. 
Az igaz, jó barátnak: Sipos Gábor és 

családja. 

Az iskolában pedig csend. A folyosókon 
fekete ruhába öltözött diákok. A teremben 
is fekete ruhába öltözött diákok őrzik a rava- 
talt. A látogatók egymást érik. 

Ez volt tegnap az iskola képe. 

Négy óra után megkondultak az uni- 
tárius templom harangjai. Özönlött a közön- 
ség. Rövid idő alatt megtelt a diszterem, 
megteltek a folyósók és nagy tömeg lepte 
el a Belmagyar-utcza kollegium előtti részét. 

Valóban megható temetés volt ez, a 

milyent csak ritkán lehet látni. 

Tegnap kellett volna lennie a záró- 

ünnepélynek. Ött is volt teljes számban a 

tanári kar, ott az ifjuság, a közönség rendes 

helyén. Ott volt az igazgató is azon a 

helyen, honnan beszédet szokott tartani az 

ifjusághoz. 

De most nem ő beszélt. Helyette Mó- 

zes András szólalt meg a kathedrán. Meg- 

ható beszédet mondott. Olyan közvetlen, 

olyan meginditó volt, hogy több izben is 

sirva fakadt a közönség. Sokszor le szokták 

irni ezt: szem nem maradt szárazon. Nos 

hát, itt csakugyan mindenki könnyezett, olyan 

meghatóan bucsuztatta az elhunyt igazgatót 

családjától, tanitványaitól, az uj iskolától, 

melynek felépülését nem érhette meg. 

Ezután dr. Gál Kelemen tartott beszé- 

det, melyben az elhunyt nagy érdemeit mél- 

tatta. 

Gyászdal hangzott fel ezután, melyet 

az ifjuság énekelt. 
Ezután kivitték a koporsót s rátették a 

gyászkocsira. A diákok égő fáklyákkal ke- 

Junius 30. 

zükben álltak sorfalat a gyászkocsi két ol- 

dalán. 

Megindult a menet hosszu sorban. A 

temetésen annyian voltak, hogy mikor a 

Magyar-utczában volt a menet vége, az 
eleje már a Torda-utcza sarkán bekanya- 
rodott. 

A sirnál ujra gyászdal hangzott fel s a 

tanári kar nevében szép bucsubeszédet tar- 

tott Gálfi Lőrincz tanár. 
Utána dr. Erdélyi Károly, a róm. kath. 

gymnasium igazgatója lépett a sirhoz s meleg 

szavakban bucsuztatta az elhunytat, kiben a 

tanári kar alelnökét s egyik legmunkásabb 

tagját vesztette el. 

Az utolsó beszéd az ifjuságé volt. Gálfi 

Zsigmond fiatal pap tartotta azt a beszédet 
az ifjuság nevében. Mindnyájunkat megha- 

tott az a fiatal pap, olyan ritka közvetlen- 

séggel tud beszélni. 

És a kik körülvették a sirt, mind köny- 
nyes szemmel távoztak, mikor a koporsót a 

sirgödörbe lebocsátották. Felesége, három 

gyermeke, két egyszerü székely testvére zo- 

kogtak a sir mellett, kik férjet, apát, test- 

vért vesztettek benne. De nehéz szivvel tá 
voztak az egyház fejei, Ferencz József, br. 
Petrichevich Horváth Kálmán és a többi, 

mert olyan férfiut kisértek a temetőbe, kinél 
jobb kezekre nem lehetett bizva az unitáriu- 

sok legféltettebb kincse: a főgymnasium. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, junius 30. 

/ -- Városi közgyülés. Kolozsvár 
város törvényhatósági bizottságának csütör- 
tökön délután tartott folytatólagos közgyülé- 
sén első sorban a Szájbely Gyula villamos 
erő behozatala ügyében beadott kérését tár- 
gyalták, melyre nézve, a szakosztályok és a 
tanács javaslata azt tartalmazza, hogy a vá- 
ros e tárgyban nyilvános tárgyalást irjon ki. 
Ezzel szemben dr. Tutsek Sándor ügyvéd azt 
inditványozta, hogy a kért terület átengedése 
iránt a város a kérvényezőkkel tárgyaljon. 
Hosszu vita indult meg a kérdés felett, mely- 
ben dr. Tutsek S., br. Feilitzsch Arthur, 
Fekete N. Béla, Salamon Antal stöbben vet- 
tek részt. - A vita folyamán a nagy több- 
ség a tanács javaslatát fogadta el. Ezután 
megszavaztak dr. Bartha János városi főor- 
vosnak 200 korona szem. pótlékot, Totiser 
Ármin mérnöknek 200 korona fizetésemelést, 
Czakó József pénztári ellenőrnek 200 kor. 
segélyt és 4 heti szabadságidőt, Ferencz 
György dijnoknak 50 kor., Kisfaludi Lajos 
szolgának 100 koronát, elintéztek nehány 
szabadságidő engedélyezési kérést, végül vá- 
lasztás utján betöltöttek két irnoki állást, 
melvre szavazattöbbséggel Bodor Lajos és 
Sándor dijnokokat választották meg. 

- „Ismerkedési" estély. A 35 éves 

találkozóra egybegyültek a tegnapi ünne- 

pélyt megelőző estve a New-York kistermé- 

ben. S valóban egy résznek ismerkednie kel- 
lett, mert a kik egymást 35 év óta nem 
látták, azok nagy nehezen ismertek egymásra. 

Ez estélyen csak 14- en voltak jelen. Vissza 
élték egész gyermek korukat és vége hossza 

nem volt a kellemesebbnél kellemesebb vissza- 

emlékezéseknek. Oly pajzán vidámsággal, 

tréfával mulattak, mintha csak közép iskolai 

tanulók lettek volna. A rendkivül kedélyes 

estve éjfél feléig tartott. 

- Kik mennek Kolozsvárról 
Párisba. Kolozsvárról tudtunk szerint ré- 
szint csoportosan, részint egyénkint igen so- 

kan fogják a párisi kiállitást meglátogatni. 

Az első ilyen csoport máz holnap utnak in- 

dul. Ezt a kirándulást ugyanis a székesfehér- 

vári kereskenelmi akadémia tanári kara ren- 

dezi s abban Kolozsvárról részt vesznek: 
Kiss Sándor keresk. akadémiai igazgató, 

Holló Károly r. kath. főgymn. tanár, Böhm 

Mihály máv. hivatalnok és dr. Gámán József 

keresk. és iparkamrai helyettes titkár. 

- Áldozatkész főurinő. Gróf Hal- 
ler Györgyné, Bethlen Ilona grófnő a maros 
ugrai ref. templom és papilak épitésére 
1000 koronát adományozott. 

- Boros Sándor alapra koszoru- 
megváltás czimén adakoztak: Pákey Lajos 
főmérnök 50 koronát, Fekete Gábor táblai- 
elnök 20 kor., Ferencz József unitár. püspök 
20 kor., Hajós Gyula főmérnök 20 kor., 
Losonczi Albert pékmester 20 kor., Remé- 
nyik Károly mérnök 20 kor., Keresztély La- 
jos tanár 10 kor., Albert Dénes jószágigaz- 
gató 10 kor., dr. Weisz Miksa ügyvéd 10 kor., 
dr. Gál Kelemen tanár 10 kor., Nagy Lajos 
tanár 10 kor,, Turcsányi Gyula lelkész 10 
kor., Fogadják a nemes szivü adakozók há- 
lás köszönetemet: dr. Nyiredy Géza. 

- záró-ünnepély az unitárius 
főiskolában. Az unitárius főgymnasium év- 

záró-ünnepélye jun. 30-án d. e. 9 órakor 
folyt le. Az ifjuság éneke után Ferencz Jó- 
zsef püspök megható szavakban emlékezett 
meg az elhunyt Boros Sándor igazgatóról s 

ntette az ifjuságot, hogy az ő emlékét őrizze 

meg szivében mindig. Ezután dr. Nyiredy 
Géza helyettes igazgató olvasta fel a fonto- 
sabb mozzanatokat a mult év történetéből 

és azok névsorát, kik jutalmat kaptak. A ju- 

talmakat kiosztották. Végül dr. Nyiredy zárta 
be az ünnepélyt szép szavakban s ezzel az 

1899-1900. iskolai év ünnepélyesen be- 
záratott. 

nyári kerthelyiségét 

- ,„Kolozsvári korona bank 
Részvénytársaság" czime alatt egy uj 
bank van alakulóban, mely czélul tüzte ki 
magának hivatalnokokat, kereskedőket, ipa- 
rosokat és mezőgazdákat előnyös és lehető 
mérsékelt kamatlábu kölcsönökhőz juttatni, 
az ország számos helyén már felette kedve- 
ző sikerrel müködő ugynevezett korona év- 
társulatokat Kolozsvárt is bevezetni és ez 
által a szegényebb s vagyontalan embereknek 
- munkásoknak - alkatmat adni arra, hogy 
heti keresményüknek egy kis részét megta- 
karitva, kicsi tőkét gyüjthesenek; szükség 
esetén pedig ezen megtakaritott tőkéjük ter- 
hére - ugyancsak hetenkinti néhány koro- 
na visszafizetésel - kedvező feltételek mel- 
lett kissebb kölcsönt felvehessenek, betétek- 
nek elfogadásával a vagyonosodást elösegiteni, 
egyszóval a jelzett körök támogatásával a 
közgazdasági érdekeket előmozditani. 

Ezen kolozsvári korona bank részvény 
társaság kétszázezer korona alaptőkével indul 
meg, mely alaptőke két ezer darab százko- 
ronáról kibocsátott névre szóló részvény 
alapján fog beszereztetni. Az alapitók: ko- 
moly, higgadt és törekvő, többnyire a közép- 
osztályhoz tartozó férfiak, a kiket szándékuk 
megvalósitásában, nem a nyerészkedés, ha- 
nem az előbb jelzett szép czélok elérése 
vezényel. - Aláirások Wolf János gyógy- 
szertárában (főtér 6-szám, kitett aláirási ive- 
ken eszközölhetők. 

-Az Angol Királynő szálloda 
ajánljuk mindazoknak, 

kik kellemes helyen akarnak étkezni. Az üveg- 

gel fedett kerben, melynek az az előnye, 

hogy szeles időben sem alkalmatlan, igen jól 

lehet étkezni, tiszta borokat inni és pedig 

sokkal olcsóbban, mint máshol. Elsejétől 

egész hónapra lehet kosztra előfizetni Sebesi 

Pál jóhirü ettermében. 
- Sigmond-Testvérek czég ko- 

lozsvári mezőgazdasági szeszgyárát és tar- 

tozékait, a szeszkontingenssel együtt, a mai 

napon megtartott birói árverésen a magyar 

kir. kincstár első kikiáltásra 1,100,000 ko- 

ronáért (becsáron jóval felül) megvásárolta. 
- Térszüke miatt több aktuális és igen 

fontos czikk kimaradt, melyeket csak lapunk 
következő számában közölhetünk. 

- Instruktornak ajánlikozik helybe 
az 1900-901 iskolai évre középiskolai tanu- 
lók mellé, róm. kath. áldozópap tanárjelölt 
szakjat latin-történelem. Czim: a kiadóhivatal- 
an. 

LEGUJABB. 
Az ,Ellenzék" távirati, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei. 

Nem hivják össze a házat. 

Budapest, jun. 29. 

Minden jel arra mutat, hogy a 
függetlenségi párt egyes tagjai által 
tervezett akczió, mely a képviselőház 
összehivását czélozta, ez időszerint el- 
marad. Kossuth Ferencz gyengélkedik 
és egyébként is Olaszországba készül. 
Sem Thaly Kálmán, ki helyette a párt 
ügyeit. vezeti, sem Komjáthy Béla, vagy 
a párt más vezetői nem időznek afő- 
városban. Ilyformán a képviselőház 
összehivására irányuló kérvényhez sem 
igen sikerül a szükséges aláirásokat 
megszerezni, minélfogva a terv kezde- 
ményezői arról lemondottak. 

Palota felavatás. 

Selmeczbánya, junius. 30. 

A vendégek tegnap érkeztek ide, 
élükön gróf Teleki Gézával és báró 
Bánffy Dezső el. Általános a lehangolt- 
ság, hogy se Wekerle, se Darányi se 
Lukács miniszterek nem jöttek meg. 
Mindenki ezt annak tulajdonitja, hogy 
Bánffv is eljött. Bánffypárt nem lelke- 
sül senki, mig gróf Teleki nagy óvá- 
czióban részesült. 

A gróf Teleki melletti óváczió 
valóságos tüntetés számba megy báró 
Bánffy ellen. 

A rendezőség elhatározta, hogy a 
tervbe vett fáklyás menetet nem tart- 
ják meg. 

Hármas öngyilkosság. 

Budapest, jun. 30. 

Csikvári Antal borosjenői szüle- 
tésü, 47 éves, államvasuti ellenőr, 
a számtejtőség főnöke, három órakor 
agyonlőtte a vele vadházasság- 
ban élő Szedoglavics Etel 25 
éves leányt, 17 hónapos Etel 
leányukat és azután magát. 

Midnyájuknak halántékán seb tá- 
tong. Szörnyet is haltak mind a hárman. 

Az utczai szobában la pamlagon 
feküdt a kis lány, véres feje alatt pár- 
na; előtte a földön hanyatt elterülve 
anyja; a jobbfelőli ablak előtt a föl- 
dön feküdt Csikvári, térdei összehuzva, 
mellette revolver. Igy találták meg öket. 

Csikvári levelet hagyott hátra 
Szedoglavics Adolf vasuti ellenőrnek, 
mely igy szól: 

Kedves apa és anya! 

Közös megegyezéssel megyünk a halál- 
ba. Utolsó óhajunk az, hogy ne bonczol- 
janak fel. Mindhármunkat temessenek egy 
sirba. Rövid volt az élet, tele boldogság- 
gal, de az angyalok megirigyelték. 

Isten veletek: 

nti és Etel. 

Csikvárinak törvényes felesége van 
és két gyermeke, kik anyjukkal van- 
nak. A válópör évek óta foly; de az 
asszony nem akart válni. E miatt ke- 
seredett el Csikvári, kiről különben azt 
mondják, hogy exaltált ember, darabo- 
kat irt, melyeket műükedvelőkkel elő- 
adatott. 

Egy fia Bécsben katona. 

Hegedüs Sándor M.-Vásarhelyt. 

M.-Vásárhely, jun. 80. 

A székely főváros napok óta lá- 
zasan készülődött, hogy a legnépsze- 
rübb miniszter méltóan fogadhassa. 

Jóval a miniszter megérkezése 
előtt a pályaudvart és környékét óriási 
közönség lepte el. 

A minisztert hozó vonat valamivel 
11 óra előtt érkezett be a nemzeti 
zászlókkal feldiszitett pályaudvarba. 

A czigány zenekar rázenditett a 
Rákóczy indulóra s a közönség szünni 
nem akaró éljenzésben tört ki. 

Geréb Béla polgármester üdvözölte 
a város nevében. ; 

Máriaffy Albertné gr. Bethlen Louise 
egy gyönyörü csokrot nyujtott át Hege- 
düsnének, Geréb Erzsike pedig, a pol- 
gármester bájos leánya, Hegedüs Rózsi- 
kának ajánlott fel egy szép rózsa csokrot. 

A bevonulás a fellobogózott vá- 
rosba imponzáns látványt nyujtott. 

Bent a városban a vármegye ne- 

vében Mikó Árpád főispán fogadta üd- 
vözlő beszéddel a minisztert. 
eEzután megkezdődött a küldöttsé- 

gek tisztelgése. 
A r. k. egyházközség részéről a 

küldöttséget Karácsonyi Márton apát 
vezette, A ref. egyházközség küldöttsé- 
gét Tótfalussy lelkész vezette. A m.-tor- 
damegyei ref. egyház részéről Ravasz 
János esperes volt a küldöttség szónoka. 

Hegedüs miniszter Ravasz esperes 
üdvözletéze nagy szeretettel emlékezett 
meg egyházáról s biztositotta a küldött- 
séget, hogy mint eddig, ugy ezután is 
a legnagyobb buzgósággal s odaadással 
fogja kötelességét teljesiteni egyházával 
szemben. 4 

A görög kath. papok küldöttségét 
Vancsa János esperes vezette, az eván- 
gélikusokat pedig Gocs Mihály. 

Az ortodox és neolog izraelita 
hitközségek nevében dr. Willheim üd- 
vözölte a minisztert, többek közt felem- 
litette a kazárok bevándorlásának meg 
akadályozását. 

Hegedüs miniszter megnyugtatta 
a küldöttséget s kijelentette, hogy a 
kormány mindenkinek az igazságot 
igyekszik igazságosan kiszolgáltatni. 
Külömbséget ebbe a tekintetben feleke- 
zetek közt nem tesz. 

A közös hadseregés honvéd tiszti- 
kar küldöttsége után Tauszik B. Hugó 
vezetése alatt megjelent a kereskedel- 
mi és iparkamara köldöttsége. 

Tauszik elnök az üdvözlő beszéd 
után átnyujtott egy programmot a mi- 
niszternek. 

Hegedüs hosszabb beszéddel vá- 
laszolt e küldöttségnek. 

Fontos az a kijelentése, hogy 
neki az a törekvése, hogy a székelyek 
nemcsak Romániába, de még Király- 

hágóntulra se vándoroljanak ki. 

A székelyeknek a székelyföldőn 
kiván biztos existentiát biztositani. 

Részletes programmot nem mond 
most e tekintetben, de kilátásba he- 
lyezi, hogy már legközelebb hallani 
fogunk terveiről. 

Zajos hatással fogadták azon kije- 
lentését is, hogy ő nem barátja a 
czentrálizácziónak s azért mindent el- 
fog követni a vidéki városok megerő- 
sitésére. 

Az iparkamara után a pénzügy- 
igazgatóság tisztelgett Nagy Géza penz- 
ügyigazgatóval az élén. Ezután a szé- 
kelyvasutak, iparos testületek, iskolák 
küldöttségei jelentek meg üdvözlésre. 

Délben 1 órakor gazdag villásreg- 
geli volt. 

Azután a kiállitás megtekintésére ment 
a miniszter. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 
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Árverési hirdetmény. 
Alulirt kir. végrehajtó ezennel közhirré, teszi, hogy a kolozsvári kir. tör- 

vényszék 1890. évi 7554. számu végzésével Dr. Ötvös Lajos ügyvéd által képviselt 
Heinitzer és Seckelsohn felperes részére Zobátz Ferencz alperes ellen 1040 korona 
a jár. erejéig elrendelt biztositási végrehajtás folytán alperestől 1899. évi julius hó 
26. napján felülfoglalt 1368 kor. becsült ingóságokra, a Kolozsvár városi kir. járás- 
bíróság V. I. 1070.5-899 sz. végzésével az árverés elrendeltetvén, annak 840 kor. 
tőke, ennek végzés szerinti napjától járó 6 százalék kamatai s eddig összesen 186 
kor. 20 fillérben biróilag már megállapitott költségek erejéig Kolozsvárt, sáncz- 
alja-utcza 28. sz. alatt leendő foganatositásán határidőül 1900. évi julius hó 2. 
napján d. u. 3 óraja tüzetik ki, mikor a biróságilag lefoglalt butorok, kocsi, ló és 
egyéb ingóságok a legtöbbet igérőnek készpénzfizetés mellett, szükség esetén becs- 
áron alól is elfognak adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a vég- 
rehajtató követelését megelőző kielégitéséhez tartanak jogot, a mennyiben részükre 
foglalás korábban eszközöltetett volna; és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 
tünik, elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnek vagy 
irásban beadni, avagy pedig szóval bejelenteni tartoznak. 

A törvényes határidő hirdetménynek a biróság tábláján kifüggesztését követő 
naptól számittatik. 

Kelt Kolozsvárt, 1900. évi junius hó 18. napján. 

Pap Jenő, 
kir. birósági végrehajtó. 

Eladó a Rákóczy-ut 4. szám alatt 
EGY TELEK 

rajta egy téglából épült szoba veran- 
dával, ára 2200 forint. 

Értekezhetni Wesselényi Miklós-utcza 11. szám alatt Lanyi 
609. 3-3. Benőnenél. 

E 

Csődtömeg eladás 
Wesselényi Miklós-utcza II. szám, sarok üzlet !! 

Lányi Benő csödtömegét - női diszitett és diszitet- 
len kalapok, virágok, szallagok, napernyők, con- 
feetio áruk - nyilvános árverésen megvettem s azt ugyan- 
azon üzlethelyiségben a legrövidebb idő alatt elárusitom, 

mivel az üzlet feloszlik ! 
Fölhivom a m. t. vásárló közönség figyelmét ezen áruk ol- 

esóságára. 

Az üzleti berendezés eladó, az üzlet-helyiség 

kiadó. 
Tisztelettel LÁNYI BENÖNÉ. 

608. 4-5. 

ŐSZI ALBERT 
arany, ezüst, ékszer, zseb- és ingaóra nagy- 

raktára Kolozsvárt, 
Wesselényi Miklós (Hid) utoza 2. szám 

Hol minden e szakba vágó javitás a legjutányosabb árban 
443. 9-10. felvállaltatik ! 

-- 

eez Tavaszi és nyári idény 1900. 
Valódi brünni szövetek. 

frt 2-75 jó 470. 8-20 
frt 3.70 jó 

Egy szelvény 3:10 mtr. hosszu, ft 480 Jó e 
; . a A : frt 6- jobb - teljes uri öltönyt, (kabát, nad- frt 6-90 jobb 

frt 775 finom 
rág, mellény) ad, ára csak frt 860 finomabb : 

frt 10-- legfinomabb = 
Egy szelvényt fekete szalon öltönyhöz 10 frt, valamint felöltő-szöveteket, turista-lodeneket, legfi- 
nomabb kamgarnokat stb. stb. küld gyári áron a valódiságáról és szolidságáról jól ismert 

posztógyári raktár 

SIEGEL-IMHoOor RÜNNREN. 
Minták ingyen és bérmentve. Mintahű szállitásról biztositék. A magánfelek előnyei: szöveteket 

közvetlenül fenti czégtől a gyárhelyiségből rendelni tetemesek ! 

Igen sok külföldi, franczia, angol és német szer van 
hirdetve és ajánlva fiatalemberek részére csőbántalmak és 
folyások ellen. 

Mindazon esetekben, a hol Santal-olaj használata orvosilag 
javasolva van, a legczélszerübb és legjobb a 

Santal-Egger 
alkalmazása, mely a legjobb minőségü kelet-indiai San- 
tal-olajból készült és az orvos urak által rendeltetnek. 

Egy üveg ára 1 frt 50 kr., postán bérmentve, a pénz előleges 
beküldése mellett 1 frt 70 kr., 2 üveg 3 frt 20 kr., 3 üveg 4 frt 
50 kr. 

Gyógyszertár a „"Nádorhoz", Budapest, VI. ker., 
Váczi-körut 17. szám. 204. 18-20. 

pek Kapható minden gyógyszertárban. 

ező folies Ber
gó ertit 

au xö mn kzar t m ma z ma m u mms ke mau 
y ay y ay ay ay es ay ay ag ay 

az Ujvilágban. 
NAPONTA ELITE VARIETE ELŐADÁS 

szenzácziós és családias műsorral. 

Első fellépte és csak rövid ideig: 

Felhivás! 
Van szerencsém a n. érd. közönség szives figyelmét az aláb- 

biakra felhivni: 
Ugyanis Rosenberger Károly vagyonbukott kereskedő 

Hid-utcza Rucska-palotában létezett esődtömegét megvettem, 
melyet a mai naptól kezdve bezárólag Julius hó 
15-éig délelőtt 9-12-ig délután 3-5-ig ugyanott a 
becsáron alól is ugy nagyban mint kicsinyben 

áruba bocsájtok! 
Eladásra kerülnek mindennemü füszeráruk, ásványvizek, 

festékáruk, kenczék, zsiradékok, az üzleti berendezés és egy 2-ös 
Wertheim-pénztár. 

Teljes tisztelettel 

Szenzácziós ! Nagy tetszés! Nagy siker!! 

MISS JEANNIE BISHOP 
az ugynevezett „Fekete Patti" világhirü opera énekesnő. 

KÖRÖSI ZSÓFI magyar énekesnő. 
Azonkivül fellépte a 21 tagból álló társaságnak. 

MUNDI ROSENKRANZ 
a nászuton. 

A müsor szigoruan családias. Kezdete 8 órakor. Belépti dij 1 korona. 

Számos látogatásért esd 

Baeck Soma 
impressárió. 

Püspöky Miklós. 
610. 2-2 

Rienzi Mariska 
igazgatónő 

z 

Bernstein padló-fénymáz! Pillanat padló-fénynáz Bnazmsammammmmm 
Email Glasur fehér s észines, 

fest és fényez egyhuzamban. 

A MARX LAJOS Bécs, Mainz és Szentpétervári 
amb fény- és festékgyárából. 

Gyorsan száradó, tartós és mindenkivel kezelhető fénymáz padlók, 
konyhabutorok és bárminő fa, vas vagy bádog kázieszkö- 
zökre. 

Kitünő moshstó festék falra konyhai öblitő helyeken. ! 
Raktára Gergely Ferencz, Biasini Sándor és özv. ifj. Pere 

Istvánnál. 486. 14-18. 

20 darab lóeröre, 3 darab gőözerőre készitett 
Perpetual szénasajtó 

egy drb 4 loerejü Clayton . Shuttleworth-féle 

locomobil eladó! 
Mátyás Józsefnél Brassó, Weisz Mihály-utcza 8. 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 604.3-8. 

, [4 Agrár Takarékpénztár Részvénytársaság 
MAROS-VÁSÁRHELYT. 

BEFIZETETT ALAPTÖKE EGY MILLIÓ KORONA. 
.e.e m 

Müködési köre kiterjed a takarékpénztár és bank-üzlet minden ágára. 
Elfogad takarékpénztári betéteket naptól-napig való kamatoztatás mellett és azokat rendszerint felmondás nélkül fizeti vissza. 
Törlesztő és kamatozó kötvény kölcsönöket nyujt földbirtokra. 
Leszámitol bel- és külföldi váltókat és utalványokat, sorsjegy nyereményeket. 
Eszközöl bizományi ügyleteket, kifizetéseket és beszedéseket; továbbá hitelleveleket ad ki bel- és külfőldi bármely jelentéke 

nyebb piaczra. 
Vásárol és elad tözsdén jegyzett értékpapirokat, sorsjegyeket, szelvényeket, érczpénzeket, külföldi bankjegyeket. 

557. 3-6. Agrár Takarékpénztár Részvénytaársaság Marosvásárhelyt. 

Az összes elsőrendü kerékpárokat 
és azoknak minden egyes alkatrészeit szállitom a legmérsékeltebb 

áron vagy kedvező fizetési feltételek mellett!! 
Szakszerü mechanikai mühelyemben a javitásokat, emailirozásokat 

nickelezéseket gyorsan és olcsón készitem el!! 
ar KERÉKPÁRKÖLCSÖNZO OSZTÁLYT IS TARTOK! 
A zárt kerékpár-iskolám nagy-utcza I1. szám alatt használható 

e reggel 5-től este § óráig. e 
Raktáron vannak: Angol fegyvergyári, Atlas Cicles, The Courir, Adria, Cleweland, Zóna, 
Atilla, The Rower, Chicagó, Tandem 2 férfi üléssel, Tandem első női üléssel, Ifjusági 

és leány kerékpárok! 
Ügyszintén minden rendszerüű VARRÓGÉPET szabók, czipészek, 

p üzletek és családok részére!! p 
A nagyérdemü közönség becses pártfogását kéri tisztelettel 

402. 28. Bernáth E. Sándor Kolozsvár. 

Erdélyben ! 
Sürgönyczim: Bernáth gépraktár. 

ingyen küldök!! 
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Sárga János ékszerész és órás Kolozsvárt, 
Üzlet: Wesselényi Miklós-utcza II. sz. Mühely: Szép-utcza. 

Készit ékszereket a legszebb kivitelben. 

Nagy raktár a legujabb- és legizlésesebb ékszerekből, ezüst- 
nemüekből, arany- és ezüst, aczél órákból, valamint fali inga 

és ébresztő órákból. 
Megvesz a teljes értékben arany és ezüstnemüket, vagy uj aruval becserél. 

Ékszer- és órajavitások pontosan jótállás mellett ! 
Képes nagy arjegyzék ingyen és bérmentve! 

438. 78-100. 18 kar. fin. arany 
jegygyürük. 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában, Kolozsvárt. 
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Pártoljuk a hazai ipart és 
termelést! 

Kell-é nálunk czipőgyár ? 

; Nagyváradról, a hol egy czipőgyár lé- 
tesitését tervezték, egy czipészmester, Rigli 
József kikérte Gelléri Mór, az orsz. iparegye- 
sület nagytekintélyü titkárának a véleményét. 

Gelléri Mór nagyérdekü felelete igy 
hangzik: 

Kedves Rigli uram ! 

Bizony jó hosszu ideig nem hallatott 

magáról (pedig Szegedről valamikor sürün 
leveleztünk) és most egy fogas kérdéssel áll 
elő. Én azonban a fogas kérdések elől sem 
szoktam kitérni s megadom a választ leg- 
jobb meggyőződésem szerint, akár tetszik az 
barátaimnak vagy ellenségeimnek, akár nem. 

Az ottan létesitendó czipőgyárra nézve 
tetszik kikérni igénytelen véleményemet. Hát 
biz én megvallom, hogy évek óta az a meg- 
győződésem, hogy sok mindenféle hasznos 
és jó gyárat tudok elképzelni, de a czipő- 
nek gyári uton való előállitásának eszméjé- 
vel nem igen szivesen tudtam megbarátkoz- 
ni. És pedig két okból. Először is ez levén 
nálunk egyike a legelterjedtebb kézmüves 

iparágaknak, nem szivesen látnám a kis- 
iparnak okozott sulyos konkurencziát, mert 
a kisemberek védelmét közgazdasági és szo- 
eziál-politikai szempontból egyaránt fontos- 
nak tartom. Ez tehát olyan fejezete a mo- 
dern társadalmi kérdéseknek, melyhez na- 
nagyon sok okos szó fér s melytől semmi 
szin alatt sem akarok elzárkózni. Hiszen e 
miatt beszélünk oly sokszor a hadsereg, a 

vasuti s egyéb alkalmazottak lábbeli szük- 
ségleteinek lehető legnagyobb mérvü de- 
ezentralizácziójáról. 

Másodszor azért nem szeretem a czipő- 
gyárat, mert az én esztétikai érzésem tilta- 
kozik az ellen, hogy tömegesen csinálják 
nekem azt a ezikket, melynek előállitásához 
sok finom megfigyelés, helyi tapasztalás, tu- 
dás és izlés szükséges. Az én czipész-meste- 

rem, a kinél majd 20 év óta dolgoztatok 
(kiirom a nevét, mert sokan ismerik Krazsóf 
Jánost, a ki a ezipészipari mozgalmaknak 
különben egyik lelkes vezetője) minden ne- 
kem szállittatott ezipőjével remekel s bizo- 
nyára összes fogyasztói és megrendelői meg- 
vannak róla győződve, hogy czipője nemcsak 
kitünő, de modern árai mellett is olcsó, mert 
háromszor-négyszer addig tart, mint a selej- 

tes gyári munka. Az én czipészem ráönti a 
ezipőt a lábamra, a gyári pedig belegyömö- 
szöli a lábat az ő alkotmányába. Az én czi- 
pészem megbecsül engem és a többi jó kund- 
saftjait is, tehát a legűinomabb bőrt választja 
és a legkifogástalanabb kellékeket használja, 

a gyárnak sokszor igen selejtes árun kell tul- 

adni, hisz azt se tudja, kinek alábára szál- 

lit, nem nézi a fogyasztó és vevő egyéni 

értékét, tehát legjobb akarat mellett sem tudja 
azt megbecsülni. Az en gros kereskedő se 

azt kéri számon tőle, hogy jó-e az áru, ha- 

nem arra helyezi a sulyt, hogy minél olcsóbb 
legyen, vagyis hogy minél többet keressen a 
viszonteladásnál. .. 

És idáig nem is volna baj, ezekben kö- 
rülbelül mindnyájan egyetértünk. 

De ha e jogosult és igaz egyéni okos- 
kodásnál tovább akarunk látni és a kérdés 

messzebbható közgazdasági fontosságát ku- 

tatjuk, elénk állanak a statisztika tárházából 
a kérlelhetlen számok. 

A hivatalos kimutatás szerint Magyar- 
országba 1899-ban 19.573,000 korona értékü 
czipőt és csizmát hoztak be Ausztriából, a 
többi államokból pedig 222,000 korona érté- 

küt. Vagyis kerek számban 20 millió korona 
megy tőlünk évenkint külföldre czipőkért és 

csizmákért. 
Ez borzasztó egy számadat. Hát nem 

volnánk mi képesek egyelőre e mennyiség jó 
részét és lassan-lassan lehetőleg az egészet 
előállitani, sőt a Balkán államokat is meg- 

hóditani? Hiszen a nyersanyagunk jó - s 
ha nem tökéletes - lehetne fokról-fokra tö- 
kéletesiteni. Hiszen talpbőrt 38 millió korona, 
vegyes (felső-, ló, tehén-, borju-, zerge-, 
kecske-, juh-, szattyán-, lak-, bagaria-, stb.) 

bőröket 5.500,000 korona, bélésbőrt 1.750,000 
korona árut exportálunk egy évben. Ez mind 
feldolgozva jön hozzánk vissza s ekkor már 
nemcsak a nyers és földolgozott bőr árát 

tetéztük meg busásan, hanem az osztrák 

munkások munkabérét, a közvetitő kereskedő 
hasznát stb. stb. jól megtetéztük, holott oly 

sok nálunk a munka hiján a kivándorlásra 
késztetett munkaerő. 

Én tehát örömmel üdvözlök minden 
olyan vállalatot, mely a folyvást kifelé szi- 

várgó pénzt itthon rendszeresen megkötni 

igyekszik. És, ha ezen fölül az a czipőgyár 
oly lojális és előzékeny, mint az ottani ter- 
vezett vállalat, mely a helyi iparnak nemcsak 
nem akar konkurroncziát okozni, hanem a 

munkanélküli kisiparosokat még jutalmazó 
munkával is biztatja, sőt a gyár által érde- 

kelni is akarja, azt hiszem, ilyen vállalat 

csak áldás lehet a városra és környékére 

egyaránt. 

Nemrég Bécsben voltam és alaposan 

megnéztem a Michelstüdter-féle czipőgyárat. 

Bámulatos munkakör és foglalkozási tér nyi- 

lik meg igy a laikus előtt. Az a gyár csak 
egyfajta komótezipőből millió és millió dara- 

bot, egész hajórakományokat szállit Ausztrá- 

liába; nálunk alig ismert czipőformák és 

szandálok készitésével száz és száz munkás 

foglalkozik s évente százezreket, sőt millió- 

kat vesz be a gyáros a legtávolabbi s a 
legközelebbi külföld szükségleteinek kielégi- 
tése révén. 

Hát miért ne igyekeznők magukat czi- 

pők dolgában is emanczipálni Ausztria gyá- 
raitól? Miért ne igyekeznénk a szomszédba 

vándorló husz millió koronának eleinte egy 
részét, később fokonkint a többit is a hazai 

nyers termények és munkás szorgalom érté- 

kesitésre itthon tartani? És miért ne legyen 
ezen a téren Nagyvárad is uttörő s a re- 

mélhető haszon által érdekelve s majdan 
jutalmazva is? 

Ezt a magasabb szempontot ne tévesz- 
szék uraim szem elől, mert ennek okos és 
okszerü kielégitése mellett lehet is, kell is 

a kisipar érdekeit megóvni. 

A végkonkluzió azonban mindenesetre 

az, hogy egy nagyváradi czipőgyár - pláne 
az ön levelében foglalt magyarázat szerint, 

olyan gyár, mely a kisiparosok érdekeinek 

előzetes és lojális biztositását vette tervbe 
- az ottani kisiparosoknak nem lehet ártal- 

mára, a köznek azonban javára és hasznára. 
Ezt nem én mondom, hanem a fönnebbi szá- 
mok kiáltják hangosan 

Remélem, hogy ön és érdektársai is 
ezt a nézetet vallják velem együtt. 

Budapest, 1900. junius 20. 

Régi hive 
Gelléri Mór. 

KÜLÖNFÉLÉK 
.-A diri-dongó és a tábornok szeme. 

Schlick tábornok a negyvenes évek elején a Deb- 
reczenben állomásozó Klenan Chevaulegers nevü 
vasasnémet ezrednek volt parancsnoka s a Lusz- 
tig Salamon féle régi német-utcezai vendéglőben 
lakott. 

A debreczeni kollégium diákjai egy nyári 
estén vidám hangulatban tértek vissza a Nagy- 
erdőről. 

Négyesével, ötösével összefogódzva vonultak 
végig az utczákon, teli torokkal énekelve a hires 
tilos nótát : 

Debreczenben hidobaltéók 
Hogy a dongót ne danolják; 
Csak azért is dongó 
Diri diíri dongó. 

A Sehlick lakása előtt állomásozó vasasné- 
met őrszem csendre intette a danolókat. 

A jókedvü diákok azonban annál hangosa- 
ban énekelték a tilos nótát és erős szóváltásba 
keveredtek az idegen nyelven beszélő őrrel, mire 
Schlick a lakása ablakából lármázta fel a ház 
kapuja alatt levő őrséget, mely azután kegyetlenül 
bánt el a diákokkal. 

Ezek szinleg távoztak a legközelebb épülő 
házhoz, a hol régi, huszárgalléros szabásu tógá- 
juk zsebeit kövekkel megrakra tértek vissza a 
Schlick lakásával szemben levő kertbe. 

Adott jelre azután valóságos kőzáport 
zuditottak az ezredes ablakaira. Schlicek éppen 

lefeküdni készült, midön egy éles kő véletlenül 
jobbszemét találta és ki is ütötte. 

Ettől az 1dőtől fogva hordott Sehlick 
selyemkötést jobb szemén és ettől az időtől fog- 
va vált még nagyobb bünné annak a hires 
dongó-nótának az éneklése, a mely egy osztrák 
ezredesnek a félszemébe került. 

- A lovak szine a háboruban. 
A háboruban használandó lovaknál nem cse- 
kély fontossággal bir azok szine. Tapaszta- 
lat szerint legalkalmasabbak a sötétpejszinü 
lovak, miután legkevésbbé tünnek fel, követke- 
zésképpen nem szolgálnak kényelmes czélpont 
gyanánt. A „Globe" angol lap most azt a kér- 
dést veti fel, vajjon nem volna e lehetséges 
fehér vagy szürke lovakat, melyek külöm- 
ben hadiszolgálatra nagyon rátermettek e kis 
hibájuk daczára háboruban alkalmazni ? Egy 
angol tiszt Indiában, a kinek egész ménes 
szürke ló állott rendelkezésére, hisérletet 
tett e lovak befestésével és az eredmény na- 
gyon kielégitő volt. Egy ilyen befestett ló nem 
nyujtott ugyan valami szép látványt, de a 
czél el volt érve és lord Roberts, India 
akkori kormányzója komolyan utánzásra mél- 
tónak nyilvánitotta a találékony tiszt talál- 
mányát. Ennek daczára a hosszu békeidő 
alatt a találmány ismét feledésbe merült, mig 
nemrég a lancashirei ezred egy tisztje ismét 
felelevenitette és korlátolt mértékben alkal- 
mazta is. A gyakorlati eredmény nagyon ki- 
elégitő volt és az uj szin havonkénti meg- 
ujitás mellett még nedves és esős időben is 
bevált és a lónak nem voltártalmára. A ló- 
festés proczedurája fél óráig sem tart és egy- 
egy koronába kerül darabonként. 

Viharágyutelep a Királyhalmon. 
Szeged, junius 28. 

Szegedi gazdák a királyhalmi virágzó sző- 
lőtelepükön oly intézményt rendszeresitettek, a 
mely ezidőszerint majdnem páratlan az ország- 
ban. Ez iparkodó szőlőbirtokosok csak a mult 
évben alakitották meg itt a hegyközséget és már- 
is élvezik az együttes müködésnek nagy hasznait. 
Első lépésük is olyan lépés volt, amivel köve- 
tendő példát adtak az ország összes gazdaközön- 
ségének. Egy a maga nemében páratlanul álló 
viharágyutelepet létesitettek, amelylyel még eddig 
sikerült virágzó szőlő telepüket megóvni a jég- 
verés ellen. Mert sikerült és beált a királyhalmi 
viharágyutelep. Kiállotta az idén többször a vi- 
harpróbát. A környéken ugyan pnsztitott a jég- 
vihar, de melyet a viharágyuk a haragos felhők- 
kel együt ellővöldöztek. Úgyanyira, hogy mig a 
környéken megvolt a pusztulás, a királyhalmi 
szőlőkben nem, romholt a jégvihar. Ez a bizony- 
sága a viharágyuk vihartuzó .. atalmának. 

A királyhalmi szőlőbirtokosok mintegy 24 
ágyuval szerelték fel ezt a 5-600 holdas szőlő- 
telepet. Az ágyuk elhelyezésére és felállitására a 
m. kir. meteorologiai intézet egy szakemberét 
kérték ki. Ez a szakember helyezte el a 24 vi- 
harágyut a telepen. 800 lépésenként állitván fel 
a viharágyukat, melyek közül hat darab nagyobb, 
tizennyolez kiseb méretü. A nagyobb ágyuk 
darabja 65 forintba került, a kisebb viharágyuk 
darabját 22 ferintjával szerezték be. Egy ágyu- 
lövés 12 krajczárba kerül. 

A viharágyuk tüzharczára a részvénytársa- 
sági telep igazgatósága adja meg ágyulövéssel a 
jelt, hahogy haragos, sötét jógvihar felhők sód- 

ródnak a telep felé. Erre a jelre megkezdődik a 
bübájos harcz, az emberi tudomány vakmerő 
harcza a nagy természet haragja, a nagy ter- 
mészet romboló jégfelhői ellen. A szőlők között 
durrogni, puffogni kezd minbenfelől a viharágyuk 
vonala. Csodálatos erzést kelt az egymásután kő- 
vetkező durranás, puffogás, mintha csak a virá- 
gos zöld szőlőtelepen ellenséges hadseregek rej- 
tőznének és a tüzőrség rejtett helyről vivna a 
csöndben előnyomuló seregtestek eillen félelme- 
tes ágyuharczot. 

Dörög a viharágyu. Eközben oszlik, sod- 
ródik sebesen tova a telep felől a fenyegető jég- 
felhős sereg. Duzzogva, haragosan tajtékozva sod- 
ródik tovább és ahová már nem terjed ki a vi- 
harágyuk csodás felhőüzö hatalma, ott önti ki a 
vetemények felett romboló haragját, a pusztitó 
jeges golyókat. 

Nem lehet azért józanészszel kicsinyelni a 
viharágyuk áldásos erejét. Ertesülésünk szerint a 
kormánynak is tervei vannak a viharágyukkal. 
Országszerte szervezni akarja a viharágyutelepek 
kötelező felállitását. Adókivetés utján gondosko- 
dik a viharágyutelepeknek határrészenkénti felál- 
litásáról és fentartásáról. Mert immár igy nem 
csupán a szőlőket, de a gazdák minden más 
mezei veteményeit is biztositani akarja ezuton a 
rettegett jégverések ellen. Ez óriás károkkal le- 
sujtó vezzedelem ellen, hogy mentve legyenek, 
holdanként egy-két krajczárnál több teher alig- 
ha nehezedne a gazdákra. Fedezné a kormány 
ebből a viharágyutelepek felállitását és fentartá- 
sát, melyeket azonban a kormány már nem vin- 
czellér, nem béres tüzérséggel kezeltetne, de mint 
halljuk katonákat alkalmazna a viharágyutelepek- 
nek a vezetésére. Ez a terv megvan. Hogy meg- 
valósitják-e nem tudjuk. Egy bizonyos, a király- 
halmi szőlőtelelepen hasznosan bevált a vihar- 
ágyutelep. Stájerországban az egész ország be 
van igy viharágyukkal telepitve. Ez országból 
számüzve is van a jégvihar. Nem bübájosság, 
hanem az emberi tndomány csodája ez. Ahol 
megdördül a viharágyu, innét elszalad a jégvi- 
har, országoknak az átka 

NYILTTÉR. 

„MARGIT 
gyógyforrás 

Margitforrás-telep (Beregmegye). 
A budapesti m. kir. egyetem vegyelemzése szerint 

kevés szabad sénsavat, ellenben so 
riumot és lithiumot tartalmaz. Ezen tulajdonságai azok, 
melyek a hasonló összetételüű vizek fölé emelik. Ki- 
tünő hatásu a légutak s tüdő hurutos allapotainál, 
különösen szivós váladék esetén; tüdővészeseknél, 
ha vérzésre való hajlandóság van is jelen, a „Mar- 
git-viz" megbecsülhetetlen szolgálatokat tesz kevés 
szabad sénsavánál fogva. Kiváló hatást látni tőle a 
gyomor és belek hurutos állapotainál, főleg azon ese- 
tekben, hol a fölös mennyiségben képzelődött sav 
oka a rossz emésztésnek. 
A hugysavas sók lerakodását akadályozván, becses 

zolgálatot tesz továbbá a hólyag hurutos bántalmai- 
nál, a kő- és homokképződés eseteiben, miért is a 
budapesti és bécsi egyetem orrostanárai, mint az or- 
vosvílág egyéb előkelőségei a legszivesebben hasz- 
nálják, elönyt adnak a „Margit"-forrasnak a hozzá 
hasonló összetételű gyógyvizek fölött. 

Mint ivóviz 12-12 
kiváló övészernek bizonyult járványos betegségek 

idején, főleg voli ellen. 
Mint borviz általános kedveltségnek örvend. 

szénsavas nat- 

Főraktár: 
ÉDESKUTYX L. ásványviznagykereskedés 
/ es. és kir. udvari szállitó Budapesten 
Kapható minden gyógyszertárban, füszerkereskedés- 

ben és vendéglöben. 
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Csodalatraméltó hatással bir. Öl, mint semmi más hasonló szer mindenféle rovart s ép azért az egész világon mint 

páratlan dicsértetik s kerestetik. Ismertető jelei: 1. A lepecsételt palaczk. 2. „Zacherl" név. 

Adler Sámuel 
Barcsay Manó 

Benke Dezső 
Biasini Sándor 

Kolozsvárt a következő füszer- és vegyeskereskedő uraknál kaphatók: 

Fuhrmann Károly Pap Ernő Bánffy-Hunyad: Ordentlieh Adolf 

Boskovics József 

Bélteky A. és Társa 

Gergely Ferencz utd. 
Haraszthy Jenő 
Havas Ármin 
Hirsehfeld Sándor 
jeney Lajos 

Papp Kristóf utóda 
Papp László 
Popp Antal 
Segesváry és társa 
Somlyai László 
Szele Márton 

Csoma Sándor 
Schweiger Ferd. 
Tóth István 
Dubay Pál 

Deés : 
Brugovits Jözsef 

Rehák Ágoston 
Róth Pál 

Erzsébetváros: 
Mübhlsteffen Gusztáv 

Maros-Ujvár : 
Mendel Isidor 

Torda: 
Bernard Antal 
Fodor Domokos 
Eszenyi J. 

Szamos-Ujvár : 
Flórián Jakab 
Zabulik Jenő 
Székely-Udvarhely: 

Bago Gyula Gajzágó Róbert 
Décsy testvérek Kovrig Antal 
Gál János Mike Márton Kónya Sándor 

Manaszky Eugen 
Bréver János 
Burger Frigyes 
Diamandstein Bernát 
Flóra Gyula 

Gergely János 
Rákosd: Farczády K. Károly 

Schilling Sándor Steinburg Ottó 
„Zacherlin* plakátok kifüggesztve vannak. 

Weress László Csiszár és Vásárhelyi 

Marosán Bogdán Wertheimer Vilmos Ifj. Décsey Samu 
Moldován József Zsilinszky Antal Gönczi Károly 

továbbá minden nagyobb kereskedésben vannak raktáron, ott a hol 

Virág Tamás Polonyi Sándor 
Velits Károly 

343. 11-12. 
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MLegkitünőbb szerkezetü gőz-száritóval felszerelt épitészeti és müasztalos munka-gyár tulajdonosa 

E az SIróÓózsE 
készit az épitészeti és műasztalosság keretébe tartozó minden munkát, legujabb felszerelésü kitünőnek bizonyult gőz- 

száritóban praeperált első minőségü faanyagokból. 

Parkett nagy-raktár 
a legjobb minőségü amerikai és asphalt-parkettek eladása, vagy készen lerakva igen olcsón. 

Hevesi rendszerü koczka-parkett, 
4p ugy szépség és tartósság, különösen olcsóság tekintetében felülmul minden hasonnemü gyártmányt. a 

548. 9-12. 
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Kolozsvárt, 1900. ELEENZÉK. 

AAAAAAAAAAAAA AAAAAAAAAAAAAA ; ngae yee mmmmmmmm A jelenkor legtökeletésebbjésílegjobb motor-cséplőkészletei ! a- 1895., 1896., 1897., 1898., 1899 évben 32 első dijjal kitüntetve. A szénsavas ásványvizek királya a borszéki borviz! 

Junius 30. 

Első proszniczi Gazdasági Gép- és Motorgyár, Vichterle F. 

Megrendelhető Igazgatóságtól Borszék. 
Kapható mindenütt. 

Emm m a mmmm 
vvvvvvvvvvvvvvvvYvvvvvvvvvv 

Hölyyek részére nélkülözhetlen ! Csodás gyors hatásu Ujtánzatoktól 
óvakodjunk ! ! 

A női szépség elérésére, tökéletesitésére és fentartására legkitünőbb 
és legbiztosabb a 

MARGIT CREME, 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem olmot nem tartalmaz, teljesen aártalmat- 
lan és zsirmentes. Törvényesen védve. Ezen világhirű arczkenőcs pár nap 
alatt eltávolit szeplőt, májfoltot, pattanást, bőratkát (Mitesser) és minden 
más bőrbajt. Kisimitja a ránczokat, redőket, himlőhelyeket és az arczot 
fehérré, simává és üdévé varázsolja. 

Legkitünőbb óvszer a nap és szél befolyása ellen. 
Ára: Kis tégely 50 kr., nagy tégely 1 frt, Margit hölgypor 60 kr., 

Margit szappan 35 kr., Margit fogpép (Zahnpasta) 50 kr., Margh arcz viz 
50 krajczár. ! 

Számtalan elismerő és köszönő levél. - Postán utánvétellel vagy a 
pénz előzetes beküldése után küldi a készitő : 

Földes Kelemen gyógyszerész Aradon. 
Kapható minden gyógyszertárban, drogua-üzletben és illatszer-keres- 

kedésben. 364. 7-10. 

Hamisitók biróilag üldöztetnek ! Legjobb szépitő-szer 

-. 

Magyarországi vezérképviselő: Kállai Lajos. 
Budapest, VI. ker., Gyár-uteza 50. szám. 

ajánlja legujabb hirneves szabadalmazott, tel jesen szikramentes ee et- motor-cséplőkészleteil, aa 
Z kettős ti ztitóval, árpatoklyászoló és legczélszerübb lóherehüvelyezővel ; olcsó árak és kedvező fizetési 

. . 
5feltételek mellett. Nagy munkaképességeért és legmegbizhatóbb tartós szerkezeteért teljes jótállás. - gyógyfürdőn a Legolcsóbb üzemköltség az összes létező motorgépek között. Czimekkel szivesen szolgálunk, - hol a gépek müködésben is megtekinthetők. Motorkészleteink és egyéb gazdasági gépeink megtekinthetők (E R D É L Y C S l K M E G Y E) nagyszabásu telepünkön VI. Gyár-utcza 50., hol üzemben bemutattatnak. ; 

521. 6-11. a fürdőidény tart junius 15-től szept. 15-ig. 
Borszék Szász-Régen között kényelmes bér- 

kocsik, junius 1-étől szept. 1-éig gyorskocsi köz- 
lekednek. 

Gyorskocsikra előjegyezhetni Wiklós Glörög- 
nél Szász-Régen. 

FProspectussal, felvilágositással szolgál - az 
Igazgatóvág, HBorszék. 

FPosta, távirda, állandó fürdőorvos helyben. 
Borszék, 1900. junius hó. 

u ö84. 7-10. Igazgatóság. , 100 f té í k h tók 1 

már orintért is kaphatók ! 
Csak is elsőrangu gyárak állandó nagy raktára u. m..Sechladitz dresdai, 

„Patria sollingeni, „Noricum láncznélküli, „Styria-Puchs eredeti, 
„Nascott", „Meliceal-Premier stb. feltünően olesó árak, fel- 
szerelések. 

y Nagy mechanikai mühely! = 

Kolozsvár, Beltorda-utcza „New-York"-szálloda 562.15-0. mellett. 

f aa Zá 

sgyógyfürdón, 
melynek több kiáliitáson kitűntetett gyógyvize Európa legjelesebb bálneologusai által a világ legelső égvényes, vasas 

savanyuvizének jelentetett ki: 
ye y g. a 4 az évad május hó lő-étől szeptember hó végéig tart. 

Ez ásványvizek különösen a következő betegségekben bizonyultak be biztos hatásuaknak: a gyomor és belek idült hurutjainál, gyomorégés s a tul- 
ságos nyálka és savképződéssel járó emésztési zavarokban, gyomor- és bélzsábában. altesti vérbőségben, vérpangásban, aranyérben, rásztkor és kedélykorban, idegbajokban, máj- és lépdaganatokban, az epe kivezető csöveinek hurutos bántalmaiban, sárgaságban, epekövekben, fejlődési sápkorban s az ezen alapuló hó- szám zavarokban és különösen vérszegénységi állapotokban, a vesék és hugyhólyag hurutos bántalmaiban, kezdődő hugy- és fővénykő lerakodás, s hugykőkép- ződéseknél, a méh idült tömölüléseinél, dagainál, fehérfolyásban a nemi részek gyengeségeiben, angol korban, köszvény- és esuzbajokban. 

Az ásványviz használataival kapcsolatosan ujonnan berendezett meleg- és hideg ásványviz fürdők, hidegvizgy mógymód,assage áll az azt igénylők endelkezésére. : . rendekeze Ván orvos gyógytár, távirda, posta, 600 szoba áll a közönség rendelkezésére napi ár 80 krtól fennebb, szobák árai május 15-étől julius 1-éig és augusztus 15-től szeptember 15-ig 3/0 00-al olcsóbbak. Van 5 vendéglő, melyekben nagyon jutányosan étkezhetni. : : . 
Szórakozásul vannak parkok, erdei fenyves sétányok, olvasó, zongora- és társalgó termek, Lawn-tennis, tornászat, csolnakázó tó, szinház, hangverse- 

nyek, bálok s kirándulások ; ugyszintén egy elsőrendü czigányzenekar. i ; 
' Vagyontalan betegek hatósági ajánlat mellett ingyen lakásban és gyógydijmentességben részesülnek. ; 

A bármily irányból jövő gyógyvendégek a földvári vasut állomáson szállanak ki, honnan az 1 óra távolra eső Előpatakra magán- és társas kocsik 
szállitják a gyógyvendégeket, társas koesin, ha csak egy személy jelentkezik 2 frt, több személynél személyenként 1 frt 30 kr. fizetendő. Égy magánkocsi dija 
3 frt. Ezen kocsikra jegyek a földvári állomásfőnöknél válthatók. 

Minden megkeresésre utásitást és felvilágositást készséggel ad 410. 10-20. 
Előpatak, 1900 év május hó. Ágybetét fakcseébea. 

Das valasztéleu BUT01-AKT 
A fürdőigazgatóság. ; 

- evee eeeeeseee.e..... saját készitményü szalon-, háló- és étkező-szoba, valamint r e e.eseseeseee e Telefon 398. ee konyhaberendezésekből, szolid és izléses kivitelben s jutányos árakon. e e AAAAAAAAAAAAAA eeeesesee eeveeeee eee Továbbá ugyancsak saját készitményü cn amammnmmnmmmmmmn 
e 

kárpitos- és diszitő-munkák, galv. solronyágyhetétek és kocsiülések. e mA kolozsvári róm. kath. Status főtéri palotájának 330 drb.. e Ágybeté e int, arbként: fakeretb k t e Magyarország és Erdély leg- I a kolozsvári megyeház, a Vörös-kereszt kórház, a deési róm. e gbetétek méret setiüt, aéáti tkereden 14 torna esberben s0 lorán. é 94 1 7 m kath. Status stb. palotájának szállitója. . bb kályharaktára. --... Baumann Arnold mű-, épület- és butor-asztalos gyáráhan Gyulafehérvártt. e nagyova talytatak " Tre c árje ók 1 Kor 1 
; . x t [4 [4 x Képes árjegyzélt 1 korona (vagy visszakúldós) ellenében. e mmmm as Ugy minőségben, mint szépség tekintetében s 

e összehasonlithatlanok a 
ee es 

Minden háziasszonynak legnagyobb 
büszkesége, 

M hogy kitünő kávét főzhessen. 

A jó kávé készitésének főkelleke a kávé szép egyenletes pör- 
kölése, mely az eddigi egyszerü pörkölőkben a legritkább esetek- 
ben sikerült. 

Kifogástalan szépen pörkölt, kitünő minőségü 
kávékat a 

Fiumei KávéPörkölde 
(részvénytársaság) 

saját, szabadalmazott módszere szerint, a kávé zamatjának meg- 
tartása mellett, állit elő. 

Kozel F. József 
féle czég 

Kolozsvárt, Unio-utcza 20. szám (Redouttal szemben) 

Hires kályha-kemenczéi. 
Asztal- és diszkandallók, továbbá porczel- 

lán, majolika- és ó-német kályhák, takarék- 
tüzhelyek, fürdő-kádak, kemenczefal burko- 
latok stb. stb. 

Minden e szakmába vágó munkálatok sa- 
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Ezen pörkölt kávék ', és 1/. kilós csomagokban az alant e ját szerelők által csinosan és jótállás mellett ee jelzett füszerüzletekben kaphatók, és hogy a közönség uján- . ... - zásoktól megovassék, minden csomag ólomzárral, védjegyünkkel A 830. 18-. AA eszközöltetnek. - és a következő felirással : 489. 11" e azmmmummumaa . ű e Fiumei kávépörkölde részvénytársaság, Fiuméban e E Aj ánlja mmIn denféle nagyságban Schamot- e van ellátva. e Raktárában 300-400 darab I x a Minden háziasszonynak a saját érdekében ajánlható, hogy ezen e kályhatkászletben van El e t e a í a t i e 6 
pérkült káyé kitünő minőségéről egy próbavágárlás allal meggyő- s ; ma A tisztelt közönségnek mindenkorra üzletem és raktárom betekintés e z 

ó adon áll. E Biasini Sándor, Segesvári és társai, Gergely Ferencz utoda e aamumnmmmmmmm végett szabadon a e 
Somlyay László, Hirschfeld Sándor, Szele Márton, Jenei Lajos, e vvvvvvvvvvvvvv áébyeá é es 
Havas Ármin, Papp László, Fuhrmann Károly, Papp Kristof utd. e Telef 398. Zsilinszky Antal, ifj. Graf Lőrincz, Flóra Gyula uraknál kaphatók. eeeeeeeeeeeeeeeee eleton eeeeee....... 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában, Kolozsvárt. 
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